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EUROOPA PARLAMENDI JA NÕUKOGU DIREKTIIV 
2008/68/EÜ, 

24. september 2008, 

ohtlike kaupade siseveo kohta 

(EMPs kohaldatav tekst) 

EUROOPA PARLAMENT JA EUROOPA LIIDU NÕUKOGU, 

võttes arvesse Euroopa Ühenduse asutamislepingut, eriti selle artiklit 71, 

võttes arvesse komisjoni ettepanekut, 

võttes arvesse Euroopa Majandus- ja Sotsiaalkomitee arvamust, ( 1 ) 

pärast konsulteerimist Regioonide Komiteega, 

toimides asutamislepingu artiklis 251 sätestatud korras, ( 2 ) 

ning arvestades järgmist: 

(1) Ohtlike kaupade vedu maanteel, raudteel või siseveeteedel toob 
kaasa tõsise õnnetusohu. Seepärast tuleks võtta meetmed, mis 
tagavad, et sellised veod toimuvad võimalikult ohututes tingi­
mustes. 

(2) Ühtsed eeskirjad ohtlike kaupade veo kohta maanteel ja raudteel 
kehtestati nõukogu 21. novembri 1994. aasta direktiiviga 
94/55/EÜ ohtlike kaupade autovedu käsitlevate liikmesriikide õi­
gusaktide ühtlustamise kohta ( 3 ) ning nõukogu 23. juuli 1996. 
aasta direktiiviga 96/49/EÜ ohtlike kaupade raudteevedu käsitle­
vate liikmesriikide õigusaktide ühtlustamise kohta. ( 4 ) 

(3) Et seada sisse ühine kord, mis hõlmab kõiki ohtlike kaupade 
siseveo aspekte, tuleks direktiivid 94/55/EÜ ja 96/49/EÜ asen­
dada ühe direktiiviga, millega nähakse ette ka sätted siseveeteede 
kohta. 

(4) Enamik liikmesriike on ühinenud ohtlike kaupade rahvusvahelise 
autoveo Euroopa kokkuleppega (ADR), neile kohalduvad ohtlike 
kaupade rahvusvahelise raudteeveo eeskirjad (RID) ning niivõrd, 
kui see on asjakohane, on ühinenud ohtlike kaupade rahvusvahe­
lise siseveetranspordi Euroopa kokkuleppega (ADN). 
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( 2 ) Euroopa Parlamendi 5. septembri 2007. aasta arvamus (ELT C 187 E, 
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(5) ADRi, RIDi ja ADNiga kehtestatakse ühtsed eeskirjad ohtlike 
kaupade ohutu rahvusvahelise veo kohta. Neid eeskirju tuleks 
laiendada ka riigisisestele vedudele, et ühtlustada ohtlike kaupade 
veo tingimused kogu ühenduses ning tagada ühise veoturu nõue­
tekohane toimimine. 

(6) Käesolevat direktiivi ei tuleks kohaldada ohtlike kaupade veole 
teatavatel juhtudel, mis on erandlikud tulenevalt kasutatavate 
sõidukite või laevade liigist või veo piiratud ulatusest. 

(7) Samuti ei tuleks käesoleva direktiivi sätteid kohaldada ohtlike 
kaupade vedude suhtes, mille eest vastutavad otseselt relvajõud 
või mis toimuvad relvajõudude füüsilise järelevalve all. Relvajõu­
dude heaks töötavate lepingupartnerite teostatud ohtlike kaupade 
vedu peaks siiski jääma käesoleva direktiivi reguleerimisalasse, 
välja arvatud juhul, kui lepingulisi kohustusi täidetakse relvajõu­
dude otsesel vastutusel või relvajõudude füüsilise järelevalve all. 

(8) Liikmesriik, kellel ei ole raudteesüsteemi ega peatset väljavaadet 
selle saamiseks, kannaks ebaproportsionaalset ja tarbetut kohus­
tust, kui ta peaks käesoleva direktiivi raudteevedusid puudutavad 
sätted üle võtma ja rakendama. Seetõttu tuleks selline liikmesriik 
vabastada seni, kuni tal raudteesüsteem puudub, käesoleva direk­
tiivi raudteevedusid puudutavate sätete ülevõtmise ja rakendamise 
kohustusest. 

(9) Liikmesriikidele peaks jääma õigus jätta käesoleva direktiivi ko­
haldamisalast välja ohtlike kaupade vedu siseveeteedel, juhul kui 
tema territooriumil asuvad siseveeteed ei ole siseveeteede kaudu 
ühenduses teiste liikmesriikide veeteedega või kui neil ei veeta 
ohtlikke kaupu. 

(10) Ilma et see piiraks ühenduse õiguse ning I lisa jaotises I.1 (1.9), 
II lisa jaotises II.1 (1.9) ja III lisa jaotises III.1 (1.9) osutatud 
sätete kohaldamist, peaks liikmesriikidel veoohutuse tagamiseks 
olema võimalik säilitada ning võtta vastu sätteid käesoleva direk­
tiiviga reguleerimata valdkondades. Need sätted peaksid olema 
selged ja täpsed. 

(11) Igale liikmesriigile peaks jääma õigus reguleerida või keelata oma 
territooriumil ohtlike kaupade vedu muudel kui ohutusega seotud 
põhjustel, nagu riiklik julgeolek või keskkonnakaitse. 

(12) Kolmandates riikides registreeritud transpordivahendeid tuleks 
lubada liikmesriikide territooriumil ohtlike kaupade rahvusvaheli­
seks veoks kasutada juhul, kui on täidetud ADRi, RIDi, ADNi 
ning käesoleva direktiivi asjaomased sätted. 

(13) Liikmesriikidele peaks jääma õigus kohaldada rangemaid eeskirju 
riigisiseste vedude suhtes, mida tehakse nende territooriumil re­
gistreeritud või kasutusele võetud transpordivahenditega. 
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(14) Ohtlike kaupade riigisisese veo suhtes kohaldatavate tingimuste 
ühtlustamine ei tohiks takistada konkreetsete riiklike asjaolude 
arvessevõtmist. Seepärast tuleks käesoleva direktiiviga näha liik­
mesriikidele ette võimalus teha teatud eritingimustel teatavaid 
erandeid. Need erandid tuleks loetleda käesolevas direktiivis 
„riiklike eranditena”. 

(15) Ebatavalistel ja erandlikel juhtudel peaks liikmesriikidel olema 
õigus väljastada oma territooriumil ohtlike kaupade veoks erilube, 
mis muul juhul oleks käesoleva direktiiviga keelatud. 

(16) Kõnealuses valdkonnas vajalike investeeringute suurust silmas 
pidades tuleks liikmesriikidel lubada ajutiselt kehtima jätta 
teatavad riiklikud erisätted, mis käsitlevad veovahendite või sead­
mete ehitusnõudeid ning vedu läbi La Manche’i tunneli. Liikmes­
riikidel tuleks samuti lubada säilitada ning võtta vastu sätteid 
ohtlike kaupade veoks raudteel liikmesriikide ja Raudteede Koos­
tööorganisatsiooni (OSJD) kuuluvate riikide vahel kuni rahvusva­
helist raudteekaubavedu käsitleva kokkuleppe (SGMS) II lisa 
eeskirjade ning käesoleva direktiivi II lisa jaotise II.1 ja seega 
ka RIDi sätete ühtlustamiseni. Komisjon peaks kümne aasta 
jooksul pärast käesoleva direktiivi jõustumist hindama nende 
sätete mõju ja esitama vajadusel asjakohased ettepanekud. Kõne­
alused sätted tuleks loetleda käesolevas direktiivis „täiendavate 
üleminekusätetena”. 

(17) Käesoleva direktiivi lisasid peab olema võimalik kiiresti kohan­
dada vastavalt teaduse ja tehnika, sealhulgas uue jälitamis- ja 
jälgimistehnoloogia arengule, et võtta eelkõige arvesse ADRi, 
RIDi ja ADNi lisatud uusi sätteid. ADRis, RIDis ja ADNis 
tehtavad muudatused ning vastavad lisade kohandamised peaksid 
jõustuma samaaegselt. Komisjon peaks andma liikmesriikidele 
vajadusel finantsabi ADRi, RIDi ja ADNi ning nende muudatuste 
tõlkimiseks liikmesriikide ametlikesse keeltesse. 

(18) Käesoleva direktiivi rakendamiseks vajalikud meetmed tuleks 
vastu võtta vastavalt nõukogu 28. juuni 1999. aasta otsusele 
1999/468/EÜ, millega kehtestatakse komisjoni rakendusvolituste 
kasutamise menetlused. ( 1 ) 

(19) Eelkõige tuleks komisjonile anda volitus kohandada käesoleva 
direktiivi lisasid vastavalt teaduse ja tehnika arengule. Kuna 
need on üldmeetmed ja nende eesmärk on muuta käesoleva direk­
tiivi vähemolulisi sätteid, muu hulgas täiendades seda uute vä­
hemoluliste sätetega, tuleb need vastu võtta vastavalt otsuse 
1999/468/EÜ artiklis 5a sätestatud kontrolliga regulatiivmenetlu­
sele. 

(20) Komisjonil peaks olema ka võimalus läbi vaadata riiklike erandite 
loendeid ning teha otsuseid seoses erakorraliste meetmete kohal­
damise ja rakendamisega õnnetuste või vahejuhtumite korral. 
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(21) Tõhususe eesmärgil tuleks kontrolliga regulatiivmenetluse tava­
tähtaegu lisade teaduse ja tehnika arenguga kooskõlas olevate 
kohanduste vastuvõtmiseks lühendada. 

(22) Kuna käesoleva direktiivi eesmärke, milleks on ühtlustatud ohutu­
seeskirjade ühtse kohaldamise tagamine kogu ühenduses ning 
riigisiseste ja rahvusvaheliste vedude kõrge ohutustase, ei suuda 
liikmesriigid piisavalt saavutada ning käesoleva direktiivi ulatuse 
ja mõju tõttu on seda parem saavutada ühenduse tasandil, võib 
ühendus võtta meetmeid kooskõlas asutamislepingu artiklis 5 
sätestatud subsidiaarsuse põhimõttega. Kõnealuses artiklis sätes­
tatud proportsionaalsuse põhimõtte kohaselt ei lähe käesolev 
direktiiv nimetatud eesmärkide saavutamiseks vajalikust kauge­
male. 

(23) Käesoleva direktiivi sätete kohaldamine ei piira kohustust, mille 
ühendus ja selle liikmesriigid on võtnud kooskõlas 1992. aasta 
juunis Rio de Janeiros toimunud ÜRO keskkonna- ja arengukon­
verentsil vastuvõetud eesmärkidega püüelda ohtlike ainete liigi­
tussüsteemide ühtlustamise poole. 

(24) Käesoleva direktiivi sätted ei piira bioloogiliste mõjurite ja genee­
tiliselt muundatud organismide veo ohutusnõudeid käsitlevate 
ühenduse õigusaktide kohaldamist, mis on kehtestatud nõukogu 
23. aprilli 1990. aasta direktiivis 90/219/EMÜ geneetiliselt muun­
datud mikroorganismide isoleeritud kasutamise kohta, ( 1 ) Euroopa 
Parlamendi ja nõukogu 12. märtsi 2001. aasta direktiivis 
2001/18/EÜ geneetiliselt muundatud organismide tahtliku kesk­
konda viimise kohta ( 2 ) ning Euroopa Parlamendi ja nõukogu 
18. septembri 2000. aasta direktiivis 2000/54/EÜ töötajate kaitse 
kohta bioloogiliste mõjuritega kokkupuutest tulenevate ohtude 
eest tööl. ( 3 ) 

(25) Käesoleva direktiivi sätted ei piira töötervishoidu ja tööohutust 
ning keskkonnakaitset käsitlevate muude ühenduse õigusaktide 
kohaldamist. Eelkõige ei piira need töötervishoiu ja tööohutuse 
raamdirektiivi, milleks on nõukogu 12. juuni 1989. aasta direktiiv 
89/391/EMÜ töötajate töötervishoiu ja tööohutuse parandamist 
soodustavate meetmete kehtestamise kohta, ( 4 ) ning selle lisadi­
rektiive. 

(26) Euroopa Parlamendi ja nõukogu 12. detsembri 2006. aasta direk­
tiivis 2006/87/EÜ (millega kehtestatakse siseveelaevade tehnilised 
nõuded) ( 5 ) on sätestatud, et mis tahes laev, millel on ohtlike 
ainete Reinil vedamise määruse (ADNR) alusel välja antud 
tunnistus, võib vedada ohtlikke aineid kõikjal ühenduse territoo­
riumil tunnistuses sätestatud tingimustel. Käesoleva direktiivi 
vastuvõtmise tõttu tuleks direktiivi 2006/87/EÜ muuta, et kõne­
alune säte välja jätta. 
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(27) Käesoleva direktiivi sätete kohaldamiseks ohtlike kaupade vedude 
suhtes siseveeteedel tuleks kehtestada kuni kaheaastane ülemine­
kuperiood, et anda piisavalt aega riiklike sätete kohandamiseks, 
õigusraamistike väljatöötamiseks ja personali koolitamiseks. 
Üldine viieaastane üleminekuperiood tuleks tagada kõikide 
laevade ja personali sertifikaatide puhul, mis on väljastatud 
enne käesoleva direktiivi sätete kohaldamise (ohtlike kaupade 
vedude osas siseveeteedel) üleminekuperioodi algust või selle 
kestel, kui sertifikaadile pole märgitud lühemat kehtivusaega. 

(28) Seepärast tuleks direktiivid 94/55/EÜ ja 96/49/EÜ tunnistada 
kehtetuks. Selguse ja sidususe huvides tuleb kehtetuks tunnistada 
ka nõukogu 3. juuni 1996. aasta direktiiv 96/35/EÜ ohtlike 
kaupade maantee-, raudtee- või siseveevedude ohutusnõustajate 
määramise ja kutsekvalifikatsiooni kohta, ( 1 ) Euroopa Parlamendi 
ja nõukogu 17. aprilli 2000. aasta direktiiv 2000/18/EÜ ohtlike 
kaupade maantee-, raudtee- või siseveevedude ohutusnõustajate 
eksami miinimumnõuete kohta, ( 2 ) komisjoni 4. märtsi 2005. 
aasta otsus 2005/263/EÜ, millega lubatakse liikmesriikidel vasta­
valt direktiivile 94/55/EÜ vastu võtta teatavaid erandeid seoses 
ohtlike kaupade autoveoga, ( 3 ) ning komisjoni 4. märtsi 2005. 
aasta otsus 2005/180/EÜ, millega lubatakse liikmesriikidel vasta­
valt nõukogu direktiivile 96/49/EÜ teha teatavaid erandeid ohtlike 
kaupade raudteeveo suhtes. ( 4 ) 

(29) Kooskõlas paremat õigusloomet käsitleva institutsioonidevahelise 
kokkuleppe ( 5 ) punktiga 34 julgustatakse liikmesriike koostama 
nende endi jaoks ja ühenduse huvides vastavustabelid käesoleva 
direktiivi ja selle ülevõtmise meetmete kohta ning tegema need 
üldsusele kättesaadavaks, 

ON VASTU VÕTNUD KÄESOLEVA DIREKTIIVI: 

Artikkel 1 

Kohaldamisala 

1. Käesolevat direktiivi kohaldatakse ohtlike kaupade maantee-, 
raudtee- ja siseveetranspordi suhtes liikmesriikide piires või liikmesrii­
kide vahel, sealhulgas peale- ja mahalaadimine, ühelt veoliigilt teisele 
ümberlaadimine ning veo asjaoludest tingitud peatused. 

Seda ei kohaldata ohtlike kaupade veo suhtes: 

a) relvajõududele või nende vastutuse alla kuuluvate sõidukite, vagunite 
ja laevadega; 

b) merelaevadega mööda siseveeteede alla kuuluvaid mereteid; 
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c) parvlaevadega, mis sõidavad üksnes siseveekogu või lahe ühelt 
kaldalt teisele, või 

d) mis toimub ruumiliselt piiritletud alal. 

2. II lisa jaotis II.1 ei ole kohaldatav liikmesriikides, kus puudub 
raudteesüsteem, seni, kuni kõnealust süsteemi ei ole nende territooriu­
mile loodud. 

3. Liikmesriigid võivad ühe aasta jooksul pärast käesoleva direktiivi 
jõustumist otsustada mitte kohaldada III lisa jaotist III.1 mõnel järgmis­
test põhjustest: 

a) neil puuduvad siseveeteed; 

b) nende siseveeteed ei ole siseveeteede kaudu ühenduses teiste liik­
mesriikide veeteedega või 

c) nende siseveeteedel ei veeta ohtlikke kaupu. 

Kui liikmesriik otsustab III lisa jaotise III.1 sätteid mitte kohaldada, 
teatab ta sellest otsusest komisjonile, kes teavitab teisi liikmesriike. 

4. Liikmesriigid võivad kehtestada ohutuse erinõudeid seoses riigi­
sisese ja rahvusvahelise ohtlike kaupade veoga oma territooriumil järg­
mise osas: 

a) sõidukite, vagunite ja siseveetranspordiga toimuvad ohtlike kaupade 
veod, mis ei ole käesoleva direktiivi reguleerimisalaga hõlmatud; 

b) kui see on õigustatud, ettenähtud marsruutide kasutamine, sealhulgas 
ettenähtud transpordiliikide kasutamine; 

c) erinõuded ohtlike kaupade veoks reisirongides. 

Liikmesriigid teavitavad komisjoni sellistest sätetest ja nende põhjendus­
test. 

Komisjon teavitab omakorda teisi liikmesriike. 

5. Liikmesriigid võivad reguleerida või keelata oma territooriumil 
ohtlike kaupade veo üksnes muudel kui veoohutusega seotud põhjustel. 

Artikkel 2 

Mõisted 

Käesolevas direktiivis kasutatakse järgmisi mõisteid: 

1. „ADR” – 30. septembril 1957 Genfis sõlmitud ohtlike kaupade 
rahvusvahelise autoveo Euroopa kokkulepe koos muudatustega; 

2. „RID” – 3. juunil 1999 Vilniuses sõlmitud rahvusvahelise raudteeveo 
konventsiooni (COTIF) C liites sisalduvad ohtlike kaupade rahvus­
vahelise raudteeveo eeskirjad koos muudatustega; 

3. „ADN” – 26. mail 2000 Genfis sõlmitud ohtlike kaupade rahvusva­
helise siseveetranspordi Euroopa kokkulepe koos muudatustega; 
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4. „sõiduk” – teedel kasutamiseks ettenähtud vähemalt neljarattaline 
mootorsõiduk, mille maksimaalne valmistajakiirus ületab 25 km/h, 
ja haagis, välja arvatud rööbastel liikuvad sõidukid, liikurmasinad 
ning põllumajandus- ja metsatraktorid, mis ei liigu ohtlike kaupade 
vedamisel kiirusega üle 40 km/h; 

5. „vagun” – kaubaveoks kasutatav iseseisva jõuseadmeta raudtee­
sõiduk, mis liigub raudteel oma ratastel; 

6. „laev” – sisevee- või merelaev. 

Artikkel 3 

Üldsätted 

1. Ilma et see piiraks artikli 6 kohaldamist, on ohtlike kaupade vedu 
keelatud I lisa jaotises I.1, II lisa jaotises II.1 ja III lisa jaotises III.1 
sätestatud juhtudel. 

2. Ilma et see piiraks turulepääsu üldeeskirjade või kaubaveo suhtes 
kohaldatavate üldeeskirjade kohaldamist, antakse ohtlike kaupade veoks 
luba, kui täidetud on I lisa jaotises I.1, II lisa jaotises II.1 ja III lisa 
jaotises III.1 sätestatud tingimused. 

Artikkel 4 

Kolmandad riigid 

Ohtlike kaupade veoks liikmesriikide ja kolmandate riikide vahel 
antakse luba juhul, kui vedu vastab ADRi, RIDi või ADNi tingimustele, 
kui lisades ei ole sätestatud teisiti. 

Artikkel 5 

Veoohutusega seotud piirangud 

1. Liikmesriigid võivad kehtestada veoohutusega seotud põhjustel 
rangemaid sätteid nende territooriumil registreeritud või kasutusele 
võetud sõidukite, vagunite ja siseveetranspordiga toimuvate vedude 
suhtes, kuid mitte ehitusnõuete suhtes. 

2. Kui liikmesriik on seisukohal, et kohaldatavad ohutussätted ei ole 
tema territooriumil toimuva õnnetusjuhtumi või vahejuhtumi korral 
piisavad vedudega kaasnevate ohtude piiramiseks, ja kui on tarvis 
kiiresti tegutseda, teatab liikmesriik komisjonile kavandamisjärgus meet­
metest, mida ta kavatseb võtta. 

Komisjon otsustab artikli 9 lõikes 2 osutatud korras, kas selliste meet­
mete rakendamist tuleks lubada, ja määrab nende kestuse. 

Artikkel 6 

Erandid 

1. Liikmesriigid võivad lubada oma territooriumi piires toimuvate 
vedude puhul muude kui lisades sätestatud keelte kasutamist. 
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2. a) Tingimusel, et see ei kahjusta ohutust, võivad liikmesriigid 
taotleda oma territooriumil teatavate ohtlike kaupade väikeste 
koguste veoks erandeid I lisa jaotisest I.1, II lisa jaotisest II.1 
ja III lisa jaotisest III.1, välja arvatud keskmise või kõrge 
radioaktiivsusega ainete puhul, tingimusel et kõnealuse veo 
tingimused ei ole kõnealustes lisades sätestatud tingimustest 
rangemad. 

b) Tingimusel, et see ei kahjusta ohutust, võivad liikmesriigid 
ohtlike kaupade veoks oma territooriumil taotleda erandeid I 
lisa jaotisest I.1, II lisa jaotisest II.1 ja III lisa jaotisest III.1 
samuti: 

i) kohalikeks lühimaavedudeks või 

ii) konkreetsetel kindlaksmääratud marsruutidel toimuvateks 
kohalikeks raudteevedudeks, mis moodustavad osa tööstus­
protsessist ning mida kontrollitakse rangelt kindlaksmää­
ratud tingimustel. 

Komisjon kontrollib iga juhtumi puhul, kas punktides a ja b sätestatud 
tingimused on täidetud, ning otsustab artikli 9 lõikes 2 osutatud korras, 
kas anda erandiks luba ning lisada see I lisa jaotises I.3, II lisa jaotises 
II.3 või III lisa jaotises III.3 sätestatud riiklike erandite loendisse. 

3. Lõikele 2 vastavad erandid kehtivad ajavahemiku jooksul, mis ei 
ületa kuut aastat alates loa andmise kuupäevast, kõnealune ajavahemik 
sätestatakse loa andmise otsuses. Seoses olemasolevate eranditega, mis 
on sätestatud I lisa jaotises I.3, II lisa jaotises II.3 ja III lisa jaotises 
III.3, kehtestatakse loa andmise kuupäevaks 30. juuni 2009. Erandid 
kehtivad kuus aastat, kui erandis ei ole märgitud teisiti. 

Erandeid kohaldatakse diskrimineerimata. 

4. Kui liikmesriik taotleb erandiks antud loa pikendamist, vaatab 
komisjon kõnealuse erandi läbi. 

Kui ei ole vastu võetud erandi sisu mõjutavaid I lisa jaotise I.1, II lisa 
jaotise II.1 või III lisa jaotise III.1 muudatusi, pikendab komisjon artikli 
9 lõikes 2 osutatud korras luba täiendavalt ajavahemikuks, mis ei ületa 
kuut aastat alates loa andmise kuupäevast, kõnealune ajavahemik sätes­
tatakse loa andmise otsuses. 

Kui on vastu võetud erandi sisu mõjutavaid I lisa jaotise I.1, II lisa 
jaotise II.1 või III lisa jaotise III.1 muudatusi, võib komisjon artikli 9 
lõikes 2 osutatud korras: 

a) tunnistada erandi iganenuks ning jätta selle asjaomasest lisast välja; 

b) piirata loa kohaldamisala ning muuta vastavalt asjaomast lisa; 

c) pikendada luba veel ajavahemikuks, mis ei ületa kuut aastat alates 
loa andmise kuupäevast, kõnealune ajavahemik sätestatakse loa 
andmise otsuses. 
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5. Iga liikmesriik võib erandjuhul ning turvalisust ohustamata välja 
anda ühekordseid lube käesoleva direktiiviga keelatud ohtlike kaupade 
veoks oma territooriumil või selliseks veoks käesolevas direktiivis sätes­
tatust erinevatel tingimustel, juhul kui kõnealused veod on selgelt 
määratletud ja ajaliselt piiratud. 

Artikkel 7 

Üleminekusätted 

1. Liikmesriigid võivad jätta oma territooriumil kehtima I lisa jaotises 
I.2, II lisa jaotises II.2 ja III lisa jaotises III.2 loetletud sätted. 

Liikmesriigid, kes jätavad kõnealused sätted kehtima, teavitavad sellest 
komisjoni. Komisjon teavitab sellest teisi liikmesriike. 

2. Ilma et see piiraks artikli 1 lõike 3 kohaldamist, võivad liikmes­
riigid III lisa jaotise III.1 sätteid mitte kohaldada hiljemalt 30. juunini 
2011. Sellisel juhul jätkab asjaomane liikmesriik siseveeteede suhtes 
direktiivide 96/35/EÜ ja 2000/18/EÜ nende sätete kohaldamist, mis 
kehtivad 30. juunil 2009. 

Artikkel 8 

Kohandused 

1. Muudatused, mis on vajalikud lisade kohandamiseks käesoleva 
direktiiviga hõlmatud teaduse ja tehnika arenguga, sealhulgas uue jäli­
tamis- ja jälgimistehnoloogiaga, et võtta eelkõige arvesse ADRi, RIDi ja 
ADNi muudatusi, võetakse vastu vastavalt artikli 9 lõikes 3 osutatud 
kontrolliga regulatiivmenetlusele. 

2. Komisjon annab vajaduse korral rahalist abi ADRi, RIDi ja ADNi 
ning nende muudatuste tõlkimiseks liikmesriikide ametlikesse keeltesse. 

Artikkel 9 

Komiteemenetlus 

1. Komisjoni abistab ohtlike kaupade veo komitee. 

2. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse otsuse 1999/468/EÜ 
artikleid 5 ja 7, võttes arvesse selle otsuse artiklis 8 sätestatut. 

Tähtajaks otsuse 1999/468/EÜ artikli 5 lõike 6 tähenduses kehtestatakse 
kolm kuud. 

3. Käesolevale lõikele viitamisel kohaldatakse otsuse 1999/468/EÜ 
artikli 5a lõikeid 1 kuni 4 ja lõike 5 punkti b ning artiklit 7, võttes 
arvesse selle otsuse artikli 8 sätteid. 

Tähtaegadeks otsuse 1999/468/EÜ artikli 5a lõike 3 punkti c, lõike 4 
punkti b ja lõike 4 punkti e tähenduses kehtestatakse vastavalt üks kuu, 
üks kuu ja kaks kuud. 
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Artikkel 10 

Ülevõtmine 

1. Liikmesriigid jõustavad käesoleva direktiivi järgimiseks vajalikud 
õigus- ja haldusnormid hiljemalt 30. juuniks 2009. Liikmesriigid teavi­
tavad nendest viivitamata komisjoni. 

Kui liikmesriigid võtavad kõnealused normid vastu, lisavad nad 
nendesse või nende ametliku avaldamise korral nende juurde viite käes­
olevale direktiivile. Sellise viitamise viisi näevad ette liikmesriigid. 

2. Liikmesriigid edastavad komisjonile käesoleva direktiiviga regu­
leeritavas valdkonnas nende poolt vastu võetud peamiste riiklike õigus­
normide teksti. 

Artikkel 11 

Muutmine 

Direktiivi 2006/87/EÜ artikkel 6 jäetakse välja. 

Artikkel 12 

Kehtetuks tunnistamised 

1. Direktiivid 94/55/EÜ, 96/49/EÜ, 96/35/EÜ ja 2000/18/EÜ tunnis­
tatakse kehtetuks alates 30. juunist 2009. 

Kehtetuks tunnistatud direktiivide alusel välja antud tunnistused 
kehtivad kuni nende kehtivustähtaja lõpuni. 

2. Otsused 2005/263/EÜ ja 2005/180/EÜ tunnistatakse kehtetuks. 

Artikkel 13 

Jõustumine 

Käesolev direktiiv jõustub kahekümnendal päeval pärast selle avalda­
mist Euroopa Liidu Teatajas. 

Artikkel 14 

Adressaadid 

Käesolev direktiiv on adresseeritud liikmesriikidele. 
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I LISA 

AUTOTRANSPORT 

▼M8 
I.1. ADR 

Alates 1. jaanuarist 2015 kohaldatakse ADRi A ja B lisa, kusjuures sõna „lepin­
guosaline” asendatakse vajaduse korral sõnaga „liikmesriik”. 

▼B 
I.2. Täiendavad üleminekusätted 

1. Liikmesriigid võivad jätta direktiivi 94/55/EÜ artikli 4 alusel vastu võetud 
erandid kehtima kuni 31. detsembrini 2010 või kuni muudetakse I lisa 
jaotist I.1, et kajastada osutatud artiklis viidatud ÜRO soovitusi ohtlike 
kaupade veo kohta, kui see tähtpäev saabub varem. 

2. Liikmesriigid võivad oma territooriumil lubada selliste enne 1. jaanuari 
1997 ehitatud paakide ja sõidukite kasutamist, mis käesolevale direktiivile 
ei vasta, kuid mis on ehitatud 31. detsembril 1996 kehtinud riiklike nõuete 
kohaselt, kui kõnealused paagid ja sõidukid vastavad nõutavale ohutustase­
mele. 

Pärast 1. jaanuari 1997 ehitatud paake ja sõidukeid, mis ei vasta käesolevale 
direktiivile, kuid mis ehitati nende ehitamise ajal kehtinud direktiivi 
94/55/EÜ nõuete kohaselt, võib jätkuvalt kasutada riigisiseseks veoks. 

3. Liikmesriigid, kus õhutemperatuur on sageli alla – 20 °C, võivad kehtestada 
rangemad standardid selliste materjalide töötemperatuurile, mis on ette 
nähtud nende territooriumil toimuvaks ohtlike kaupade riigisiseseks auto­
veoks, kuni kõnealuste kliimavöötmete asjakohaseid võrdlustemperatuure 
käsitlevad sätted lisatakse käesoleva direktiivi I lisa jaotisele I.1. 

4. Liikmesriigid võivad säilitada käesolevas direktiivis ettenähtust erinevad 
riiklikud sätted, mis käsitlevad nende territooriumil toimuvate veeldatud 
gaaside või veeldatud gaasisegude veo standardtemperatuuri, kuni kõne­
aluste kliimavöötmete võrdlustemperatuure käsitlevad sätted lisatakse 
Euroopa standarditesse ja viited nendele lisatakse käesoleva direktiivi I 
lisa jaotisele I.1. 

5. Iga liikmesriik võib oma territooriumil registreeritud sõidukitega teostatud 
vedudel käesoleva direktiivi I lisa jaotises I.1 sätestatud ohu identifitseeri­
misnumbri asemel säilitada 31. detsembril 1996 kehtinud riiklikud sätted 
hädakoodi või ohukaardi esitusviisi või paigutuse kohta. 

6. Liikmesriigid võivad säilitada riiklikud piirangud dioksiine ja furaane sisal­
davate ainete veol, mis kehtisid 31. detsembril 1996. 

▼M11 
I.3. Liikmesriikide erandid 

Liikmesriikide erandid ohtlike kaupade veoks oma territooriumil vastavalt direk­
tiivi 2008/68/EÜ artikli 6 lõikele 2. 

Erandite numeratsioon: RO-a/bi/bii-LR-nr 
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RO = autovedu 

a/bi/bii = artikli 6 lõike 2 punkt a / punkti b alapunkt i / punkti b alapunkt ii 

LR = liikmesriigi tähtlühend 

nr = järjekorranumber 

Direktiivi 2008/68/EÜ artikli 6 lõike 2 punkti a alusel 

AT Austria 

RO-a-AT-1 

Teema: kõik klassid, v.a 1, 6.2 ja 7 – väikesed kogused. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 3.4. 

Direktiivi lisa sisu: piiratud kogustena pakitud ohtlike kaupade vedu. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: kuni 30 kg või liitrit ohtlikku kaupa, mis ei kuulu 
veoliiki 0 ega 1 ja mis on pakitud piiratud mahuga sisepakenditesse või ohtlike 
kaupade rahvusvahelise autoveo Euroopa kokkuleppe (ADR) kohastesse paken­
ditesse või mille puhul on tegemist vastupidavate kaubaartiklitega, võib koos 
pakendada testitud karpidesse (X). 

Lõppkasutajad võivad need poest kätte saada ja tagasi tuua ning jaemüüjad 
võivad neid vedada lõppkasutajatele või enda poodide vahel. 

Veoüksuse kohta kehtib piirnorm 333 kg või liitrit ja lubatud perimeeter on 
100 km. 

Karbid tuleb märgistada ühtmoodi ja nendega peab olema kaasas veokiri. 

Kohaldatakse üksnes mõningaid laadimis- ja käitlemissätteid. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: — 

Märkused: 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2022 

BE Belgia 

RO–a–BE–1 

Teema: klass 1 – väikesed kogused. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 1.1.3.6. 

Direktiivi lisa sisu: punkti 1.1.3.6 kohaselt on tavasõidukiga veetava kaevandus­
lõhkeaine maksimaalne lubatud kogus 20 kg. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: varustuspunktidest kaugemal asuvate hoidlate operaa­
toritel on lubatud tavalises mootorsõidukis vedada kuni 25 kg dünamiiti või tuge­
vatoimelisi lõhkeaineid ja kuni 300 detonaatorit vastavalt lõhkeaineteenistuse poolt 
sätestatud tingimustele. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Article 111 de l'arrêté royal 23 septembre 1958 
sur les produits explosifs. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2020 

RO–a–BE–2 

Teema: eri klassidesse kuuluvaid tooteid sisaldanud tühjade puhastamata kontei­
nerite vedu. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.4.1.1.6. 
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Liikmesriigi õigusakti sisu: veokirjal on märge „puhastamata tühjad pakendid, 
mis on sisaldanud eri klassidesse kuuluvaid tooteid”. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Dérogation 6–97. 

Märkused: Komisjonis registreeritud erandina nr 21 (direktiivi 94/55/EÜ artikli 6 
lõike 10 alusel). 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2020 

RO–a–BE-3 

Teema: RO–a–UK–4 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Arrêté royal relatif au transport des marchan­
dises dangereuses par route. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2020 

RO–a–BE-4 

Teema: ADRi kõigi nõuete erand, et vedada riigisiseselt kodumajapidamistest 
pärit kuni 1 000 kasutatud ioonsuitsuandurit Belgias asuvasse töötlemiskohta 
suitsuandurite valikkogumise süsteemiga ette nähtud kogumispunktide kaudu. 

Viide ADRile: kõik nõuded. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 

Liikmesriigi õigusakti sisu: ioonsuitsuandurite koduse kasutamise suhtes ei kohal­
data radioloogilisest seisukohast reguleerivat kontrolli, kui suitsuandur on saanud 
tüübikinnituse. Selliste suitsuandurite lõppkasutajatele vedamise suhtes ei kohal­
data samuti ADRi nõudeid. (Vt 2.2.7.1.2.d) 

Direktiiviga 2002/96/EÜ elektri- ja elektroonikaseadmete jäätmete kohta on 
nõutav kasutatud suitsuandurite valikkogumine, et töödelda trükkplaate ja ioon­
suitsuandurite puhul eemaldada nendest radioaktiivsed ained. Sellise valikkogu­
mise võimaldamiseks on loodud süsteem, et soodustada kodumajapidamisi viima 
kasutatud suitsuandurid kogumispunkti, kust andureid on võimalik vedada – 
mõnikord teise kogumispunkti või vaheladustuskoha kaudu – töötlemiskohta. 

Kogumispunktides on saadaval metallpakendid, kuhu on võimalik pakkida kuni 
1 000 suitsuandurit. Kõnealustest kogumispunktidest on võimalik selline suit­
suandureid sisaldav pakend vedada koos muude jäätmetega vaheladustuskohta 
või töötlemiskohta. Pakendil on märgis „suitsuandur”. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: suitsuandurite valikkogumise süsteem on osa 
kuninga 20. juuli 2001. aasta dekreedi (üldise kiirguskaitse määrus) artik­
lis 3.1.d.2 sätestatud heakskiidetud vahendite kõrvaldamise tingimustest. 

Märkused: see erand on vajalik, et võimaldada kasutatud ioonsuitsuandurite 
valikkogumist. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2020 

DE Saksamaa 

RO–a–DE–1 

Teema: 1.4G liigitusega autoosade segapakendid ja segaveosed koos teatavate 
ohtlike kaupadega (n4). 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 4.1.10 ja 7.5.2.1. 
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Direktiivi lisa sisu: segapakendeid ja segaveoseid käsitlevad sätted. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: ÜRO tunnusnumbritega 0431 ja 0503 tähistatud 
aineid võib laadida koos teatavate ohtlike kaupadega (autotootmisega seotud 
tooted) teatavates kogustes, mis on erandis loetletud. Väärtust 1 000 (võrreldav 
punktiga 1.1.3.6.4) ei ületata. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung — GGAV 
2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 28. 

Märkused: erand on vajalik, et tagada autode turvaosade kiire kohaletoimetamine 
vastavalt kohalikule nõudlusele. Kuna kõnealuste toodete valik on väga lai, ei 
hoita tavaliselt kohalikes töökodades nende varusid. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–a–DE-2 

Teema: erand nõudest veokirja või veodeklaratsiooni omamiseks ohtlike kaupade 
teatavate koguste puhul, nagu on määratletud punktis 1.1.3.6 (n1). 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.4.1.1.1 ja 5.4.1.1.6. 

Direktiivi lisa sisu: veokirja sisu. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: kõigi klasside puhul, v.a klass 7: veokirja ei ole vaja, 
kui veetavate kaupade kogus ei ületa punktis 1.1.3.6 esitatud koguseid. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung — GGAV 
2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 18. 

Märkused: pakendite tähistustel ja märgistusel esitatud teave loetakse riigisiseste 
vedude puhul piisavaks, kuna veokirjad pole alati asjakohased, kui tegemist on 
kohaliku turustamisega. 

Komisjonis registreeritud erandina nr 22 (direktiivi 94/55/EÜ artikli 6 lõike 10 
alusel). 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–a–DE-3 

Teema: etalonide ja kütusepumpade (tühjad, puhastamata) vedu. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: sätted ÜRO tunnusnumbrite 1202, 
1203 ja 1223 kohta. 

Direktiivi lisa sisu: pakendamine, märgistus, dokumendid, veo- ja käitlemisju­
hised, juhised sõidukimeeskondadele. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: kohaldatavate eeskirjade ja lisasätete kindlaksmäära­
mine erandi kohaldamiseks; kuni 1 000 l: võrreldav tühjade, puhastamata paken­
ditega; üle 1 000 l: vastavus teatavatele paake käsitlevatele eeskirjadele; vedu 
üksnes tühjalt ja puhastamata. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung — GGAV 
2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 24. 

Märkused: loend nr 7, 38, 38a. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–a–DE-5 

Teema: kombineeritud pakendite luba. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 4.1.10.4 MP2. 
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Direktiivi lisa sisu: kombineeritud pakendite keeld. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: klassid 1.4S, 2, 3 ja 6.1; luba klassi 1.4S kuuluvate 
esemete (kergrelvade padrunid), aerosoolide (klass 2) ning klassidesse 3 ja 6.1 
(loetletud ÜRO tunnusnumbrid) kuuluvate puhastus- ja viimistlusmaterjalide 
kombineeritud pakendamiseks komplektidena, mida müüakse II pakendirühma 
kuuluvates kombineeritud pakendites ning väikestes kogustes. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung — GGAV 
2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 21. 

Märkused: loend nr 30*, 30a, 30b, 30c, 30d, 30e, 30f, 30 g. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

DK Taani 

RO–a–DK-2 

Teema: lõhkeaineid sisaldavate pakendite ja detonaatoreid sisaldavate pakendite 
vedu samas sõidukis. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 7.5.2.2. 

Direktiivi lisa sisu: segapakendeid käsitlevad sätted. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: ohtlike ainete autoveo puhul tuleb täita kõiki ADRi 
eeskirju. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Bekendtgørelse nr. 729 of 15. august 2001 om 
vejtransport of farligt gods § 4, stk. l. 

Märkused: lõhkematerjalide paigutamiseks detonaatoritega samasse veokisse on 
praktiline vajadus, kui neid kaupu veetakse ladustamiskohast töökohta ja tagasi. 

Kui ohtlike kaupade vedu käsitlevaid Taani õigusakte muudetakse, lubavad Taani 
ametiasutused neid vedusid järgmistel tingimustel: 

1) veetakse kuni 25 kg D-rühma lõhkematerjale; 

2) veetakse kuni 200 B-rühma detonaatorit; 

3) detonaatorid ja lõhkematerjalid peavad olema eraldi pakitud ÜRO sertifitsee­
ritud pakenditesse vastavalt direktiivi 2000/61/EÜ (millega muudetakse direk­
tiivi 94/55/EÜ) eeskirjadele; 

4) detonaatoreid sisaldavate pakendite ja lõhkematerjale sisaldavate pakendite 
vahe peab olema vähemalt üks meeter. Kõnealune vahe peab säilima ka järsul 
pidurdamisel. Lõhkematerjalide pakendid ja detonaatorite pakendid peavad 
olema paigutatud nii, et neid on võimalik sõidukist kiiresti eemaldada; 

5) tuleb täita kõiki muid ohtlike ainete autoveo eeskirju. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–a–DK-3 

Teema: kodumajapidamistest ja ettevõtetest kõrvaldamise eesmärgil kogutud 
teatavatesse klassidesse kuuluvate ohtlike ainete jäätmeid või jääke sisaldavate 
pakendite ja toodete autovedu. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: osad ja peatükid 2, 3, 4.1, 5.1, 
5.2, 5.4, 6, 8.1 ja 8.2. 
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Direktiivi lisa sisu: liigitamissätted, erisätted, pakendeid käsitlevad sätted, kaubas­
aatmise menetlused, pakendite konstruktsiooni ja katsetamise nõuded, veoühikuid 
ja sõidukite varustust käsitlevad üldnõuded ning koolitusnõuded. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: kõrvaldamise eesmärgil kodumajapidamistest või 
ettevõtetest kogutud ning teatavatesse klassidesse kuuluvate ohtlike ainete jäät­
meid või jääke sisaldavad sisepakendid ja tooted võivad olla pakitud koos teata­
vate välispakendite ja/või ümbrispakenditega ning nende vedamise suhtes kohal­
datakse kaubasaatmise erimenetlust, mis muu hulgas hõlmab pakkimis- ja märgis­
tamispiiranguid. Ohtlike kaupade kogus sise- ja välispakendite ja/või veoühiku 
kohta on piiratud. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Bekendtgørelse nr. 818 af 28. juni 2011 om 
vejtransport af farligt gods § 4, stk. 3. 

Märkused: jäätmekäitlejal ei ole võimalik kohaldada kõiki direktiivi 2008/68/EÜ 
I lisa jaotise I.1 sätteid, kui kõrvaldamise eesmärgil kogutud ohtlike ainete 
jäätmed või jäägid on kogutud kodumajapidamistest või ettevõtetest. Jäätmed 
sisalduvad üldjuhul jaemüügipakendites. 

Kehtivusaja lõpp: 1. jaanuar 2019 

FI Soome 

RO-a-FI-1 

Teema: teatavate koguste ohtlike kaupade vedu bussiga. 

Õiguslik alus: direktiivi 2008/68/EÜ artikli 6 lõike 2 punkt a. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 1., 4. ja 5. osa. 

Direktiivi lisa sisu: erandid, pakendamist käsitlevad sätted, märgistamine, doku­
mendid. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: 

Reisijatega bussides võib kaubana vedada teatavate ohtlike kaupade väikseid 
koguseid, mis kokku ei ületa 200 kg. Üksikisik võib bussis vedada punktis 
1.1.3 osutatud ohtlikke kaupu, kui kõnealused kaubad on pakendatud jaemüügiks 
ja neid kavatsetakse kasutada isiklikuks otstarbeks. Korduvtäidetavatesse mahu­
titesse paigutatud tuleohtlike vedelike üldkogus ei tohi ületada 5 liitrit. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: 

Soome transpordiohutusameti määrus ohtlike kaupade maanteeveo kohta ja valit­
suse dekreet ohtlike kaupade maanteeveo kohta (194/2002) 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–a–FI-2 

Teema: tühjade paakide kirjeldamine veokirjas. 

Õiguslik alus: direktiivi 2008/68/EÜ artikli 6 lõike 2 punkt a. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5. osa ja jaotis 5.4.1. 

Direktiivi lisa sisu: 

Erisätted paakautoga või rohkem kui ühe paagiga veoüksusega teostatavate 
vedude kohta. 
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Liikmesriigi õigusakti sisu: 

Tühjana veetava puhastamata paakauto või rohkem kui ühe paagiga veoüksuse 
puhul, mis on märgistatud kooskõlas punktiga 5.3.2.1.3, võib viimane veokirja 
märgitud veetav aine olla see, mille leekpunkt on kõige madalam. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: 

Soome transpordiohutusameti määrus ohtlike kaupade maanteeveo kohta. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO-a-FI-3 

Teema: veoüksuse tähistamine ja märgistamine lõhkeainete puhul. 

Õiguslik alus: direktiivi 2008/68/EÜ artikli 6 lõike 2 punkt a. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.3.2.1.1. 

Direktiivi lisa sisu: oranži tähisega märgistamise üldsätted. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: 

Veoüksused, millega (üldjuhul väikebussides) veetakse väikses koguses lõhkeai­
neid (netomass kuni 1 000 kg) kaevandustesse ja tööplatsidele, võib esi- ja taga­
küljel tähistada 1. näidisele vastava tähisega. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: 

Soome transpordiohutusameti määrus ohtlike kaupade maanteeveo kohta. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

FR Prantsusmaa 

RO–a–FR-2 

Teema: selliste meditsiiniliste nakkusohtlike jäätmete vedu, mis on hõlmatud 
ÜRO tunnusnumbriga 3291 ning mille mass ei ületa 15 kg. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: A ja B lisa. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: erand ADRi nõuetest, mis on seotud selliste medit­
siiniliste nakkusohtlike jäätmete veoga, mis on hõlmatud ÜRO tunnusnumbriga 
3291 ning mille mass ei ületa 15 kg. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Arrêté du 1 
er juin 2001 relatif au transport des 

marchandises dangereuses par route — Article 12. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–a–FR-5 

Teema: ohtlike ainete vedu ühissõidukites (18). 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 8.3.1. 

Direktiivi lisa sisu: reisijate ja ohtlike ainete vedu. 
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Liikmesriigi õigusakti sisu: muude kui klassi 7 kuuluvate ohtlike ainete veo 
lubamine ühissõidukites käsipagasina: kohaldatakse üksnes pakendamist, pakkide 
tähistamist ja märgistamist käsitlevaid sätteid, millele on osutatud peatükkides 
4.1, 5.2 ja 3.4. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Arrêté du 29 mai 2009 relatif au transport des 
marchandises dangereuses par voies terrestres, annexe I paragraphe 3.1. 

Märkused: käsipagasis võivad olla üksnes oma tarbeks või isiklikuks ametiala­
seks kasutamiseks ette nähtud ohtlikud ained. Kantavad gaasimahutid on lubatud 
hingamishäiretega patsientidele üheks reisiks vajalikus koguses. 

Kehtivusaja lõpp: 28. veebruar 2022 

RO–a–FR-6 

Teema: ohtlike ainete väikeste koguste transport omal kulul (18). 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.4.1. 

Direktiivi lisa sisu: veokirja omamise kohustus. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: kui veetakse omal kulul väikesi muude kui klassi 7 
kuuluvate ohtlike ainete koguseid, mis ei ületa punktis 1.1.3.6 sätestatud piir­
norme, ei ole punktis 5.4.1 sätestatud veokiri kohustuslik. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Arrêté du 29 mai 2009 relatif au transport des 
marchandises dangereuses par voies terrestres annexe I, paragraphe 3.2.1. 

Kehtivusaja lõpp: 28. veebruar 2022 

RO–a–FR-7 

Teema: keemiliste ainete näidiste, ohtlikke aineid sisaldavate segude ja toodete 
autovedu turujärelevalve eesmärgil. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 1.–9. osa. 

Direktiivi lisa sisu: üldsätted, liigitamine, erisätted ja piiratud kogustena pakitud 
ohtlike kaupade veoga seotud erandid, pakendite ja paakide kasutamist käsitlevad 
sätted, kaubasaatmise menetlused, pakendite konstruktsiooni käsitlevad nõuded, 
veotingimusi, käitlemist, peale- ja mahalaadimist käsitlevad sätted, veovahendeid 
ja veoteenuseid käsitlevad nõuded, sõidukite konstrueerimist ja heakskiitmist 
käsitlevad nõuded. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: keemiliste ainete näidised ning ohtlikke kaupu sisal­
davad ja turujärelevalve raames analüüside tegemiseks veetavad segud ja tooted 
pakitakse kombineeritud pakenditesse. Kõnealuste kombineeritud pakendite puhul 
tuleb järgida asjaomase ohtliku kauba sisepakendi suhtes kohaldatavat maksi­
mumkogust käsitlevaid eeskirju. Välispakend peab vastama tugevate plastmass­
kastide suhtes kohaldatavatele nõuetele (4H2, direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotise 
I.1 peatükk 6.1). Välispakendil peab olema direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotise I.1 
punktis 3.4.7 sätestatud märgistus ja tekst „Analüüsiks ette nähtud näidised” 
(prantsuse keeles „Echantillons destinés à l'analyse”). Kui eespool nimetatud 
nõuded on täidetud, ei kohaldata asjaomase veo suhtes direktiivi 2008/68/EÜ 
I lisa jaotise I.1 sätteid. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Arrêté du 12 décembre 2012 modifiant l'arrêté 
du 29 mai 2009 relatif aux transports de marchandises dangereuses par voies 
terrestres. 
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Märkused: direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotise I.1 punktis 1.1.3 sätestatud erandit 
ei kohaldata selliste ohtlike kaupade näidiste veo suhtes, mis on analüüsimiseks 
võetud kas pädevate asutuste poolt või nende nimel. Prantsusmaal on tulemusliku 
turujärelevalve tagamiseks kasutusele võetud menetlus, kus ohtlikke aineid sisal­
davate kaupade transpordi ohutuse tagamiseks järgitakse korda, mis põhineb 
piiratud koguste suhtes kohaldataval süsteemil. Kuna tabelis A esitatud sätteid 
ei ole alati võimalik kohaldada, määratakse sisepakendite suhtes kohaldatav 
koguseline piirang kindlaks sobivamal viisil. 

Kehtivusaja lõpp: 1. jaanuar 2019 

HU Ungari 

RO–a–HU-1 

Teema: RO–a–DE-2 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: A nemzeti fejlesztési miniszter rendelete az ADR 
Megállapodás A és B Mellékletének belföldi alkalmazásáról. 

Kehtivusaja lõpp: 30. jaanuar 2020 

RO–a–HU-2 

Teema: RO-a–UK-4 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: A nemzeti fejlesztési miniszter rendelete az ADR 
Megállapodás A és B Mellékletének belföldi alkalmazásáról. 

Kehtivusaja lõpp: 30. jaanuar 2020 

IE Iirimaa 

RO–a–IE-1 

Teema: erand ADRi punktis 5.4.0 sätestatud nõudest veokirja kohta juhul, kui 
veetakse ADRi ohuklassi 3 liigitatud pestitsiide, mis kuuluvad punktis 2.2.3.3 
märgitud FT2 pestitsiidide hulka, (leekpunkt < 23 °C) ja ADRi ohuklassi 6.1 
liigitatud pestitsiide, mis kuuluvad punktis 2.2.61.3 märgitud T6 vedelate pestit­
siidide hulka (leekpunkt vähemalt 23 °C), tingimusel, et ohtlikke kaupu veetakse 
kogustes, mis ei ületa ADRi punktis 1.1.3.6 sätestatud koguseid. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.4. 

Direktiivi lisa sisu: veokirja olemasolu nõue. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: ADRi ohuklassidesse 3 ja 6.1 kuuluvate pestitsiidide 
veo puhul ei pea kaasas olema veokirja, kui ohtlikke kaupu veetakse kogustes, 
mis ei ületa ADRi punktis 1.1.3.6 kindlaks määratud koguseid. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Regulation 82(9) of the „Carriage of Dange­
rous Goods by Road Regulations 2004”. 

Märkused: selliste pestitsiidide kohaliku veo ja tarnimise puhul oleks kõnesolev 
nõue üleliigne ja koormav. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–a–IE-4 

Teema: erand ADRi peatükkidest 5.3 ja 5.4, 7. osast ja B lisast seoses (jookide) 
serveerimiseks kasutatavate gaasiballoonide veoga, juhul kui kõnealuseid 
balloone veetakse samas sõidukis koos jookidega, mille serveerimiseks neid 
kasutatakse. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.3, 5.4, 7 ja B lisa. 

Direktiivi lisa sisu: sõidukite märgistus, saatedokumendid ning veovahendeid ja 
vedusid käsitlevad sätted. 
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Liikmesriigi õigusakti sisu: erand ADRi peatükkidest 5.3 ja 5.4, 7. osast ja 
B lisast seoses jookide serveerimiseks kasutatavate gaasiballoonide veoga, 
juhul kui kõnealuseid balloone veetakse samas sõidukis koos jookidega, mille 
serveerimiseks neid kasutatakse. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Carriage of Dangerous Goods by Road Regu­
lations, 2004, muudatusettepanek. 

Märkused: põhitegevus on ADRi reguleerimisalasse mittekuuluvate joogisaade­
tiste turustamine koos väikese koguse väikeste balloonidega, mis sisaldavad 
serveerimiseks kasutatavaid gaase. 

Kuulus varem direktiivi 94/55/EÜ artikli 6 lõike 10 alla. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–a–IE-5 

Teema: riigisiseseks veoks Iirimaa piires erand ADRi peatükkides 6.2 ja 4.1 
anumate ehitus- ja katsetusnõuete kohta sätestatust ning kõnealuste anumate 
kasutamise sätetest klassi 2 kuuluvate gaaside balloonide ja survevaatide puhul, 
mida on kasutatud merevedu hõlmavates mitmeliigilistes vedudes, juhul kui i) 
kõnealused balloonid ja survevaadid on ehitatud, katsetatud ja kasutusel vastavalt 
IMDG koodeksile, ii) neid balloone ja survevaate Iirimaal uuesti ei täideta ja 
need saadetakse peaaegu tühjana tagasi ühendveo lähteriiki ning iii) neid 
balloone ja survevaate turustatakse kohapeal väikestes kogustes. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 1.1.4.2, 4.1 ja 6.2. 

Direktiivi lisa sisu: sätted merevedu hõlmava mitmeliigilise veo kohta, ADRi 
klassi 2 kuuluvate gaaside balloonide ja survevaatide kasutamise ning ADRi 
klassi 2 kuuluvate gaaside balloonide ja survevaatide ehitamise ja katsetamise 
kohta. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: peatükkide 4.1 ja 6.2 sätteid ei kohaldata klassi 2 
kuuluvate gaaside balloonide ja survevaatide suhtes, juhul kui i) kõnealused 
balloonid ja survevaadid on ehitatud ja katsetatud vastavalt IMDG koodeksile, 
ii) kõnealuseid balloone ja survevaate kasutatakse vastavalt IMDG koodeksile, 
iii) kaubasaatja kasutas nende balloonide ja survevaatide veoks mitmeliigilist 
transporti, mis hõlmas ka meretransporti, iv) nende balloonide ja survevaatide 
vedu lõppkasutajale koosneb üksnes ühest veoetapist, mis algab punktis iii 
osutatud mitmeliigilist vedu kasutavast kaubasaatjast ja lõpetatakse samal päeval, 
v) neid balloone ja survevaate Iirimaal uuesti ei täideta ja need saadetakse 
peaaegu tühjana tagasi punktis iii osutatud mitmeliigilise veo lähteriiki ning vi) 
neid balloone ja survevaate turustatakse kohapeal väikestes koguses. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Carriage of Dangerous Goods by Road Regu­
lations, 2004, muudatusettepanek. 

Märkused: kõnealustes balloonides ja survevaatides sisalduvad gaasid vastavad 
lõppkasutaja nõutud spetsifikaatidele, seepärast tuleb neid importida väljastpoolt 
ADRi piirkonda. Pärast kasutamist tuleb nominaalselt tühjad balloonid ja surve­
vaadid tagastada lähteriiki täitmiseks igal erijuhul kindlaksmääratud gaasiga – 
neid ei täideta uuesti Iirimaal ega mõnes muus ADRi piirkonna osas. Kuigi 
kõnealused balloonid ei vasta ADRile, on need kooskõlas IMDG koodeksiga 
ja selle eesmärkide alusel heaks kiidetud. On ette nähtud, et väljaspool ADRi 
piirkonda algav mitmeliigiline vedu lõpeb importija valduses, kust kavatsetakse 
need balloonid ja survevaadid turustada kohapeal väikestes kogustes Iirimaal 
asuvatele lõppkasutajatele. Kõnealune Iirimaa-sisene vedu kuuluks direktiivi 
94/55/EÜ muudetud artikli 6 lõike 9 reguleerimisalasse. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 
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RO–a–IE-6 

Teema: erand teatavatest direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotises I.1 sätestatud nõue­
test pakendamise, tähistamise ja märgistamise koha juhul, kui direktiivi 
2008/68/EÜ I lisa jaotise I.1 ohuklassi 1 koodide 1.3G, 1.4G ja 1.4S alla kuulu­
vaid ning ÜRO tunnusnumbrit 0092, 0093, 0191, 0195, 0197, 0240, 0312, 0403, 
0404, 0453, 0505, 0506 või 0507 kandvaid kasutusaja ületanud pürotehnilisi 
kaubaartikleid veetakse väikestes kogustes (alla punktis 1.1.3.6 kindlaks 
määratud piirnormide) sõjaväerajatisse või tiiru asjaomaste kaubaartiklite kõrval­
damiseks. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 1., 2., 4., 5. ja 6. osa 

Direktiivi lisa sisu: Üldsätted. Liigitus. Pakendamist käsitlevad sätted. Kaubas­
aadetisi käsitlevad sätted. Pakendite konstrueerimine ja katsetamine. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotise I.1 sätteid lähi­
masse sõjaväerajatisse või tiiru veetavate kasutusaja ületanud ja ÜRO tunnus­
numbrit 0092, 0093, 0191, 0195, 0197, 0240, 0312, 0403, 0404, 0453 0505, 
0506 või 0507 kandvate pürotehniliste kaubaartiklite pakendamise, märgistamise 
ja tähistamise kohta ei kohaldata, kui järgitakse direktiivi 2008/68/EÜ I lisa 
jaotise I.1 üldisi sätteid pakendamise kohta ja kui veokirjas on esitatud vajalik 
lisateave. Kõnealust erandit kohaldatakse ainult juhul, kui on tegemist kasutusaja 
ületanud pürotehniliste toodete kohaliku veoga väikestes kogustes sõjaväeraja­
tisse või tiiru asjaomaste kaubaartiklite ohutuks kõrvaldamiseks. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: 349 of 2011 Regulation 57(f) and (g). 

Märkused: kasutusaja ületanud merehädarakettide väikeste koguste vedu sõjaväe­
rajatisse või tiiru kõnealuste rakettide ohutuks kõrvaldamiseks, eelkõige lõbusõi­
dulaevade omanike ja laevaettevõtjate poolt, on põhjustanud probleeme, eriti 
seoses pakendamisnõuetega. Erand hõlmab väikeste koguste (alla punktis 
1.1.3.6 sätestatud piirnormide) kohalikku vedu ja kõiki ÜRO tunnusnumbrite 
alla liigitatud merehädarakette. 

Kehtivusaja lõpp: 30. jaanuar 2020 

RO–a–IE–7 

Teema: RO-a-UK-4 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: — 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2022 

PT Portugal 

RO-a-PT-3 

Teema: RO-a-UK-4 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: — 

Kehtivusaja lõpp: 30. jaanuar 2022 

SE Rootsi 

RO-a-SE-1 

Teema: RO-a-FR-7 vastuvõtmine. 

Õiguslik alus: direktiivi 2008/68/EÜ artikli 6 lõike 2 punkt a (väikesed kogused). 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 1.–9. osa. 
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Direktiivi sisu: 

Viide riigisisesele õigusaktile: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes trans­
porter av farligt gods på väg och i terräng. 

Märkused: 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2022 

UK Ühendkuningriik 

RO–a–UK-1 

Teema: teatavate vähe ohtlike radioaktiivsete esemete (näiteks kellad, käekellad, 
suitsuandurid, kompassid) vedu (E1). 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: enamik ADRi nõuetest. 

Direktiivi lisa sisu: klassi 7 materjali veoga seotud nõuded. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: liikmesriigi õigusaktide sätete täielik erand teatavate 
kaupade puhul, mis sisaldavad piiratud koguses radioaktiivset materjali. (Inimes­
tele kandmiseks ette nähtud helendav seade; ühes sõidukis või raudteesõidukis 
kuni 500 kodumajapidamistes kasutatavat suitsuandurit, millest ühegi aktiivsus ei 
ületa 40 kBq; ühes sõidukis või raudteesõidukis kuni viis gaasilist triitiumi 
sisaldavat valgustit, millest ühegi aktiivsus ei ületa 10 GBq.) 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: The Radioactive Material (Road Transport) 
Regulations 2002: Regulation 5(4)(d). The Carriage of Dangerous Goods and 
Use of Transportable Pressure Equipment Regulations 2004: Regulation 3(10). 

Märkused: kõnealune erand on lühiajaline meede, mis ei ole enam vajalik, kui 
ADRi võetakse üle samalaadsed Rahvusvahelise Aatomienergia Agentuuri 
(IAEA) eeskirjade muudatused. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–a–UK-2 

Teema: veokirja omamise nõude erand ohtlike kaupade (välja arvatud klass 7) 
teatavate koguste puhul, nagu on määratletud punktis 1.1.3.6 (E2). 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 1.1.3.6.2 ja 1.1.3.6.3. 

Direktiivi lisa sisu: teatavatest nõuetest erandid teatavatele kogustele veoühiku 
kohta. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: piiratud koguste puhul ei ole veokiri nõutav, välja 
arvatud juhul, kui need moodustavad osa suuremast veosest. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: The Carriage of Dangerous Goods and Use of 
Transportable Pressure Equipment Regulations 2004: Regulation 3(7)(a). 

Märkused: see erand on sobiv riigisisese veo puhul, kuna veokirjad ei ole alati 
asjakohased, kui tegemist on kohaliku turustamisega. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–a–UK-3 

Teema: erand madalradioaktiivseid aineid vedavate sõidukite tuletõrjevahendite 
nõudest (E4). 
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Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 8.1.4. 

Direktiivi lisa sisu: nõue, et sõidukites peavad olema tuletõrjevahendid. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: tühistatakse nõue tulekustutite kohta, kui veetakse 
üksnes erisaadetisi (ÜRO tunnusnumbrid 2908, 2909, 2910 ja 2911). 

Kõnealust nõuet piiratakse, kui veetakse väikest arvu pakendeid. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: The Radioactive Material (Road Transport) 
Regulations 2002: Regulation 5(4)(d). 

Märkused: tegelikkuses ei ole tuletõrjevahendid olulised ÜRO tunnusnumbrite 
2908, 2909, 2910, 2911 alla kuuluvate kaupade vedudel, mis võivad sageli 
toimuda väikeste sõidukitega. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–a–UK-4 

Teema: sisepakendites kaupade (v.a klassid 1, 4.2, 6.2 ja 7) turustamine jaemüü­
jatele või kasutajatele: kohalikust laost jaemüüjatele või kasutajatele ning jaemüü­
jatelt lõppkasutajatele (N1). 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 6.1. 

Direktiivi lisa sisu: pakendite konstruktsiooni ja katsetamise nõuded. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: pakendite märgistamist RIDi/ADRi, ÜRO või muu 
märgisega ei nõuta, kui need sisaldavad loetelus 3 nimetatud kaupu. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: The Carriage of Dangerous Goods and Use of 
Transportable Pressure Equipment Regulations 2004: Regulation 7(4) and Regu­
lation 36 Authorisation Number 13. 

Märkused: ADRi nõuded ei ole asjakohased veo viimasel etapil laost jaemüüjale 
või kasutajale ning jaemüüjalt lõppkasutajale. Selle erandi eesmärk on võimal­
dada jaemüügiks ette nähtud kaupade siseanumaid vedada kohaliku turustamise 
viimasel etapil ilma välispakendita. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–a–UK-5 

Teema: võimaldada 1. ja 2. kategoorias ning punkti 1.1.3.6.3 tabelis esitatud 
klassi 1 kaupade erinevat maksimaalset üldkogust veoühiku kohta (N10). 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 1.1.3.6.3 ja 1.1.3.6.4. 

Direktiivi lisa sisu: veoühikus veetavate koguste erandid. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: sätestatakse eeskirjad seoses eranditega lõhkeainete 
piiratud koguste ja segaveoste puhul. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Carriage of Explosives by Road Regulations 
1996, reg. 13 and Schedule 5; reg. 14 and Schedule 4. 

Märkused: võimaldada klassi 1 kaupade erinevate piirkoguste lubamine, nimelt 1. 
kategooria puhul 50 ja 2. kategooria puhul 500. Segaveoste arvutamisel on 
korrutustegur veoliigi 1 puhul 20 ja veoliigi 2 puhul 2. 

Kuulus varem direktiivi 94/55/EÜ artikli 6 lõike 10 alla. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 
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RO–a–UK-6 

Teema: EX/II-sõidukites lubatava lõhkeainete maksimaalse netomassi suurenda­
mine (N13). 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 7.5.5.2. 

Direktiivi lisa sisu: veetavate lõhkeainete ja -toodete koguste piirangud. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: veetavate lõhkeainete ja -toodete koguste piirangud. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Carriage of Explosives by Road Regulations 
1996, reg. 13, Schedule 3. 

Märkused: Ühendkuningriigi õigusaktidega lubatakse II tüübi sõidukites vedada 
sobivusrühmade 1.1C, 1.1D, 1.1E ja 1.1 J lõhkeaineid netomassiga kuni 
5 000 kg. 

Paljud 1.1C, 1.1D, 1.1E ja 1.1 J klassi kuuluvad ja Euroopa Liitu viidavad tooted 
on suured või mahukad ja pikemad kui 2,5 meetrit. Peamiselt on need sõjaliseks 
otstarbeks kasutatavad lõhkeseadeldised. Piirangud EX/III-sõidukite (mis peavad 
olema kinnised sõidukid) konstruktsioonile teevad kõnealuste toodete peale- ja 
mahalaadimise väga keeruliseks. Mõne toote jaoks on vaja spetsiaalseid peale- ja 
mahalaadimisseadmeid veo algus- ja sihtpunktis. Tegelikkuses on sellised 
seadmed olemas väga harva. Ühendkuningriigis on kasutusel vähe EX/III-sõidu­
keid ning nõue ehitada täiendavaid EX/III-sõidukeid seda tüüpi lõhkeainete veoks 
oleks tööstusele äärmiselt kulukas. 

Ühendkuningriigis veavad sõjaväe lõhkeainet peamiselt veoettevõtjad ning 
seetõttu ei saa nad ära kasutada direktiivis 2008/68/EÜ sõjaväeveokitele sätes­
tatud erandit. Selle probleemi lahendamiseks on Ühendkuningriik alati lubanud 
kõnealuseid tooteid massiga kuni 5 000 kg vedada EX/II-sõidukites. Praegune 
piirmäär ei ole alati piisav, sest mõni toode võib sisaldada üle 1 000 kg 
lõhkeainet. 

Alates 1950. aastast on olnud ainult kaks õnnetusjuhtumit (mõlemad 1950. 
aastatel) üle 5 000 kg kaaluvate lõhkeainetega. Õnnetusjuhtumid põhjustasid 
süttinud rehvid ja heitgaasisüsteemi ülekuumenemine, millest süttis koormakate. 
Need tulekahjud oleksid võinud juhtuda ka väiksema veose puhul. Surmajuhtu­
meid ega vigastusi ei ole olnud. 

Kogemuste põhjal ei ole kuigi tõenäoline korralikult pakitud lõhkeseadeldiste 
süttimine välismõjul, nt sõiduki kokkupõrkel. Sõjaväeraportite tõendid ja raket­
tide löökkatsete andmed näitavad, et sütikute rakendumiseks on tarvis kokkupõr­
kekiirust, mis võrdub 12 meetri pikkuse langemiskatse kiirusega. 

See ei mõjutaks praeguseid ohutusnorme. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–a–UK-7 

Teema: teatavate klassi 1 kuuluvate kaupade väikeste koguste (N12) järelevalve 
nõuete erand. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 8.4 ja 8.5 S1(6). 

Direktiivi lisa sisu: järelevalvenõuded teatavaid ohtlike kaupade koguseid veda­
vate sõidukite kohta. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: sätestatakse ohutu parkimine ja järelevalveseadmed, 
kuid ei nõuta teatavate klassi 1 veoste pidevat järelevalvet, nagu nõutakse ADRi 
peatükis 8.5 S1(6). 
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Algviide liikmesriigi õigusaktile: Carriage of Dangerous Goods by Road Regu­
lations 1996, reg. 24. 

Märkused: ADRi järelevalvenõuded ei ole liikmesriigi kontekstis alati rakenda­
tavad. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–a–UK-8 

Teema: lõhkeainete segaveoste ning lõhkeainete koos muude ohtlike kaupadega 
vagunites, sõidukites ja konteinerites vedamise piirangute leevendamine (N4/5/6). 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 7.5.2.1 ja 7.5.2.2. 

Direktiivi lisa sisu: teatavate segaveoste piirangud. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: liikmesriigi õigusaktid on lõhkeainete segaveoste 
suhtes leebemad tingimusel, et kõnealused veod on ohutult teostatavad. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Carriage of Dangerous Goods by Road Regu­
lations 1996, Regulation 18. 

Märkused: Ühendkuningriik soovib lubada mõningaid eeskirjade muudatusi 
lõhkeainete vedamisel koos muude lõhkeainetega ja lõhkeainete vedamisel 
koos muude ohtlike kaupadega. Kõikide variantide puhul on kehtestatud kogu­
selised piirangud veose ühe või mitme koostisosa suhtes ja seda lubatakse vaid 
tingimusel, et „võetud on kõik teostatavad meetmed selleks, et lõhkeained ei 
puutuks kaupadega kokku ega ohustaks kaupu muul viisil, või selleks, et kaubad 
ei ohustaks lõhkeaineid”. 

Ühendkuningriik võib soovida lubada näiteks järgmisi muudatusi: 

1) ÜRO tunnusnumbrite 0029, 0030, 0042, 0065, 0081, 0082, 0104, 0241, 0255, 
0267, 0283, 0289, 0290, 0331, 0332, 0360 või 0361 alla liigitatavaid lõhkeai­
neid võib vedada samas sõidukis koos ÜRO tunnusnumbri 1942 alla liigitatud 
ohtlike kaupadega. ÜRO tunnusnumbri 1942 alla kuuluvate ainete lubatud 
veokogust piiratakse sel viisil, et kõnesolevat ainet käsitatakse klassi 1.1D 
kuuluva lõhkeainena; 

2) ÜRO tunnusnumbrite 0191, 0197, 0312, 0336, 0403, 0431 või 0453 alla 
liigitatavaid lõhkeaineid võib vedada samas sõidukis koos veoliiki 2 või 3 
kuuluvate ohtlike kaupadega (v.a tuleohtlikud gaasid, nakkusohtlikud ained ja 
mürgised ained) või nende kõikide kombinatsioonidena tingimusel, et veoliigi 
2 ohtliku kauba kogumass ei ületa 500 kg või kogumaht 500 liitrit ning et 
kõnealuste lõhkeainete netomass kokku ei ületa 500 kg; 

3) klassi 1.4G kuuluvaid lõhkeaineid võib vedada koos veoliiki 2 kuuluvate 
tuleohtlike vedelike ja gaasidega või veoliiki 3 kuuluvate mittesüttivate ja 
mittetoksiliste gaasidega või nende kõikide kombinatsioonidena, tingimusel 
et ohtlike kaupade kogumass kokku ei ületa 200 kg või kogumaht 200 liitrit 
ning lõhkeainete netomass kokku ei ületa 20 kg; 

4) ÜRO tunnusnumbrite 0106, 0107 või 0257 alla kuuluvaid lõhkeainetooteid 
võib vedada koos sobivusrühma D, E või F kuuluvate lõhkeainetoodetega, 
mille komponentideks kõnealused tooted on. ÜRO tunnusnumbrite 0106, 
0107 või 0257 alla kuuluvate lõhkeainete üldkogus ei tohi ületada 20 kg. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–a–UK-9 

Teema: alternatiivne oranžide tähistega märgistamise võimalus radioaktiivse 
materjali väikeste koguste veo puhul väikestes sõidukites. 
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Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.3.2. 

Direktiivi lisa sisu: nõue, et radioaktiivset materjali vedavatel väikestel sõidukitel 
peavad olema oranžid tähised. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: lubatakse kõiki käesoleva protsessi kohaselt heaks 
kiidetud erandeid. Taotletud erand: 

Sõidukid: 

a) peavad olema märgistatud vastavalt ADRi punkti 5.3.2 sätetele või 

b) võivad kanda alternatiivset liikmesriigi õigusaktides sätestatud märgist, kui 
need veavad kuni kümmet erandi alla kuuluva mittelõhustuva või lõhustuva 
radioaktiivse materjali pakendit ja kui nende pakendite transpordiindeksite 
summa ei ole suurem kui 3. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: The Radioactive Material (Road Transport) 
Regulations 2002, Regulation 5(4)(d). 

Märkused: 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–a–UK-10 

Teema: selliste meditsiiniliste nakkusohtlike jäätmete vedu, mis on hõlmatud 
ÜRO tunnusnumbriga 3291 ning mille mass ei ületa 15 kg. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: kõik sätted. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: erand I lisa jaotise I.1 nõuetest, mis on seotud selliste 
meditsiiniliste nakkusohtlike jäätmete veoga, mis on hõlmatud ÜRO tunnusnum­
briga 3291 ning mille mass ei ületa 15 kg. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: selle erandi tegemine on ette nähtud õigusaktiga 
The Carriage of Dangerous Goods and Use of Transportable Pressure Equip­
ment Regulations 2011. 

Kehtivusaja lõpp: 1. jaanuar 2017 

Direktiivi 2008/68/EÜ artikli 6 lõike 2 punkti b alapunkti i alusel 

BE Belgia 

RO–bi–BE-4 

Teema: ohtlike kaupade paakides vedu hävitamiseks põletamise teel. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 3.2. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: peatükis 3.2 esitatud tabelist erandina on lubatud 
kasutada paagikoodiga L4DH paakkonteineri asemel paakkonteinerit koodiga 
L4BH, et teatavatel tingimustel vedada veega reageerivaid mürgiseid vedelikke 
(III). 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Dérogation 01 — 2002. 

Märkused: seda erandit võib kasutada üksnes ohtlike jäätmete lühimaaveoks. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2020 

RO–bi–BE-5 

Teema: jäätmete vedu jäätmekäitlusettevõtetesse. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.2, 5.4, 6.1 (vanad eeskirjad: A5, 
2X14, 2X12). 
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Direktiivi lisa sisu: klassifikatsioon, märgistus ja pakendamisnõuded. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: jäätmeid ei klassifitseerita ADRi alusel, vaid jaota­
takse eri rühmadesse (tuleohtlikud lahustid, värvid, happed, akud jne), et vältida 
ohtlikke reaktsioone rühmade piires. Pakendite konstruktsiooninõuded on 
leebemad. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Arrêté royal relatif au transport des marchan­
dises dangereuses par route. 

Märkused: neid eeskirju võib kohaldada üksnes väikeste koguste ohtlike ainete 
veoks käitlemisettevõtetesse. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2020 

RO–bi–BE-6 

Teema: RO–bi–SE–5 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Arrêté royal relatif au transport des marchan­
dises dangereuses par route. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2020 

RO–bi–BE-7 

Teema: RO–bi–SE–6 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Arrêté royal relatif au transport des marchan­
dises dangereuses par route. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2020 

RO–bi–BE-8 

Teema: RO–bi–UK–2 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Arrêté royal relatif au transport des marchan­
dises dangereuses par route. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2020 

RO–bi–BE-9 

Teema: RO–bi–SE–3 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Arrêté royal relatif au transport des marchan­
dises dangereuses par route. 

Kehtivusaja lõpp: 15. jaanuar 2018 

RO–bi–BE-10 

Teema: vedu tööstusalade vahetus läheduses, sealhulgas vedu avalikel teedel. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: A ja B lisa. 

Direktiivi lisa sisu: A ja B lisa. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: pakendite dokumenteerimist, tähistamist ja märgista­
mist ning juhitõendeid käsitlevad erandid. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Arrêté royal relatif au transport des marchan­
dises dangereuses par route. 

Märkused: järgnevas loendis esitatakse erandi number liikmesriigi õigusaktis, 
lubatud kaugus ja asjaomased ohtlikud kaubad. 

erand 2-2001: 300 m (klassid 3, 6.1 ja 8) – kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2015 
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erand 6-2004: maksimaalselt 5 km (pakendites kemikaalid) – kehtivusaja lõpp: 
30. juuni 2015 

erand 7-2005: avalikult kasutatava maantee ületamine (ÜRO tunnusnumber 1202) 
– kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2015 

erand 1-2006: 600 m (pakendites kemikaalid) – kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2015 

erand 13-2007: 8 km (pakendites kemikaalid) – kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2015 

erand 2-2009: 350 m (pakendites kemikaalid) – kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2015 

erand 3-2009: maksimaalselt 4,5 km (pakendites kemikaalid) – kehtivusaja lõpp: 
30. juuni 2015 

erand 5-2009: maksimaalselt 4,5 km (pakendites kemikaalid) – kehtivusaja lõpp: 
30. juuni 2015 

erand 9-2009: maksimaalselt 20 km (klassi 2 kuuluvad ained pakendites) – 
kehtivusaja lõpp: 9. september 2015 

erand 16-2009: 200 m (mahtlastikonteiner) – kehtivusaja lõpp: 15. jaanuar 2018 

Kehtivusaja lõpp: 15. jaanuar 2018 

DE Saksamaa 

RO–bi–DE-1 

Teema: loobumine teatavatest märgetest veokirjas (n2). 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.4.1.1.1. 

Direktiivi lisa sisu: transpordidokumendi sisu. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: kehtib kõigi klasside puhul, välja arvatud klassid 1 
(v.a 1.4S), 5.2 ja 7. 

Veokirja ei ole tarvis teha märkusi: 

a) kaubasaaja kohta kohaliku turustamise puhul (v.a täiskoorma ja kindla mars­
ruudi puhul); 

b) pakendite koguse ja liigi kohta, kui punkti 1.1.3.6 ei kohaldata ja kui sõiduk 
vastab kõigile A ja B lisa sätetele; 

c) tühjade puhastamata paakide puhul piisab viimase veo veokirjast. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung — GGAV 
2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 18. 

Märkused: kõigi sätete kohaldamine ei pruugi teatavat liiki liikluse puhul olla 
võimalik. 

Komisjonis registreeritud erand nr 22 (direktiivi 94/55/EÜ artikli 6 lõike 10 
alusel). 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–DE-3 

Teema: pakendatud ohtlike jäätmete vedu. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 1–5. 

Direktiivi lisa sisu: liigitamine, pakendamine ja märgistamine. 
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Liikmesriigi õigusakti sisu: klassid 2–6.1 ning 8 ja 9: ohtlike jäätmete kombi­
neeritud pakendamine ja vedu pakkides ja mahtlastikonteinerites; jäätmed tuleb 
pakendada sisepakenditesse (kogumisel) ning liigitada konkreetsetesse jäätmerüh­
madesse (et vältida jäätmerühmas ohtlikke reaktsioone); kasutatakse jäätmerühmi 
käsitlevat kirjalikku erijuhendit, mis on ühtlasi saateleht; olme- ja laborijäätmete 
kogumine jne. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung — GGAV 
2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 20. 

Märkused: loend nr 6*. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–DE-4 

Teema: RO-bi-BE–1 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: — 

Kehtivusaja lõpp: 1. jaanuar 2017 

RO–bi–DE-5 

Teema: ÜRO tunnusnumbriga 3343 (nitroglütseriini segu, desensibiliseeritud, 
vedel, kergestisüttiv, N.O.S., sisaldab mitte üle 30 massiprotsendi nitroglütseriini) 
hõlmatud aine kohalik vedu paakkonteineritega, erand direktiivi 2008/68/EÜ 
I lisa jaotise I.1 punkti 4.3.2.1.1 nõuetest. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 3.2, 4.3.2.1.1. 

Direktiivi lisa sisu: paakkonteinerite kasutamist käsitlevad sätted. 

Liikmesriigi õigusakti sätete sisu: nitroglütseriini (ÜRO tunnusnumber 3343) 
kohalik vedu paakkonteineritega, hõlmab lühikesi vahemaid ja tuleb täita järg­
mised tingimused. 

1. Paakkonteinerite suhtes kehtestatud nõuded 

1.1. Kasutada võib üksnes selleks eriloa saanud paakkonteinereid, mis muus 
osas vastavad direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotise I.1 peatüki 6.8 kohastele 
ehitust, seadmeid, konstruktsiooni mudeli heakskiitmist, katsetamist, märgis­
tamist ja käitamist käsitlevatele sätetele. 

1.2. Paakkonteinerite sulgurmehhanismil peab olema kaitseventiil, mis hakkab 
tööle, kui siserõhk tõuseb 300 kPa (3 baari) üle normaalrõhu, tööle hakates 
vabastatakse laes olev gaasi väljalaskeava pindalaga vähemalt 135 cm 

2 
(diameeter 132 mm). Ava ei tohi pärast aktiveerimist uuesti sulguda. 
Ohutusseadmena võib kasutada ühte või mitut ühtemoodi aktiveeruvat 
ohutuselementi ning vastavat gaasi väljalaskeava pindala. Ohutusseadme 
konstruktsiooni tüüp peab olema läbinud piisava arvu tüübikatsetusi ja sellel 
peab olema pädeva asutuse tüübikinnitus. 

2. Märgistamine 

Iga paakkonteiner tuleb mõlemalt poolt märgistada ohusiltidega vastavalt 
direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotise I.1 punkti 5.2.2.2.2 kohasele 3. näidi­
sele. 

3. Käitamist käsitlevad sätted 

3.1. Tuleb tagada, et nitroglütseriin on veo ajal desensibilisaatoris ühtlaselt 
jaotunud ja püsib segunenult. 

3.2. Peale- ja mahalaadimise ajal ei ole sõidukis ega selle peal olemine lubatud, 
v.a selleks, et käitada peale- ja mahalaadimiseks kasutatavaid seadmeid. 
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3.3. Mahalaadimiskohas tuleb paakkonteinerid täielikult tühjendada. Kui neid ei 
ole võimalik täielikult tühjendada, tuleb need pärast mahalaadimist kuni 
uuesti täitmiseni tihedalt sulgeda. 

Algviide liikmesriigi õigusakti sätetele: Nordrhein-Westfaleni liidumaa erand. 

Märkused: see kehtib paakkonteineritega tehtavate selliste kohalike maanteeve­
dude kohta, mis hõlmavad lühikesi vahemaid ja on kahe tootmiskoha vahelise 
tootmisprotsessi osa. Farmaatsiatoodete tootmiseks tarnib tootmiskoht A eeskir­
jade kohaselt 600-liitristes paakkonteinerites II pakendirühma kuuluvat kergesti 
süttivat vaigulahust (ÜRO tunnusnumber 1866) tootmiskohta B. Seal lisatakse 
nitroglütseriinilahus ja toimub segamine, mille tulemusel saadakse edasiseks 
kasutamiseks liimjas nitroglütseriini segu, desensibiliseeritud, vedel, kergesti 
süttiv, N.O.S., ei sisalda üle 30 massiprotsendi nitroglütseriini (ÜRO tunnus­
number 3343). Kõnealune aine veetakse tagasi tootmiskohta A samade paakkon­
teineritega, mis on läbinud pädeva asutuse vastava kontrolli ja saanud kõnealuse 
konkreetse veo jaoks heakskiidu ning millel on konteinerikood L10DN. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2022 

RO–bi–DE-6 

Teema: RO–bi–SE–6 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: § 1 Absatz 3 Nummer 1 der Gefahrgutverord­
nung Straße, Eisenbahn und Binnenschifffahrt (GGVSEB). 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–DE-7 

Teema: RO–bi–BE-10 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: 

Kehtivusaja lõpp: 20. märts 2021 

DK Taani 

RO–bi–DK-1 

Teema: ÜRO tunnusnumbrid 1202, 1203, 1223 ja klass 2 – veokirja ei nõuta. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.4.1. 

Direktiivi lisa sisu: veokirja nõue. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: kui klassi 3 mineraalõlitooteid ÜRO tunnusnumbri­
tega 1202, 1203 ja 1223 ning klassi 2 gaase transporditakse seoses turustamisega 
(kaubad tarnitakse kahele või rohkemale kaubasaajale ning tagastatud kaubad 
kogutakse samamoodi), ei ole veokiri vajalik tingimusel, et kirjalikud juhised 
sisaldavad peale ADRis nõutud teabe ka ÜRO tunnusnumbrit, nime ja klassi. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Bekendtgørelse nr. 729 af 15.8.2001 om 
vejtransport af farligt gods. 

Märkused: selle riikliku erandi põhjuseks on elektroonikaseadmete areng, mis 
võimaldab näiteks kõnealuseid seadmeid kasutavatel naftaettevõtjatel edastada 
sõidukitesse pidevalt teavet klientide kohta. Kuna kõnealune teave ei ole kätte­
saadav veo alguses, vaid edastatakse sõidukisse veo ajal, ei ole võimalik enne 
veo algust veokirja koostada. Kõnesolevat liiki veod on lubatud vaid teatavates 
piirkondades. 

Taani sarnase sätte erand direktiivi 94/55/EÜ artikli 6 lõike 10 alusel. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 
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RO–bi–DK-2 

Teema: RO–bi–SE–6 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Bekendtgørelse nr. 437 af 6. juni 2005 om 
vejtransport af farligt gods (muudetud). 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–DK-3 

Teema: RO–bi–UK–1 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Bekendtgørelse nr. 437 af 6. juni 2005 om 
vejtransport af farligt gods (muudetud). 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–DK-4 

Teema: teatavasse klassi kuuluvate ohtlike kaupade autovedu kodumajapidamis­
test ja ettevõtetest lähedal asuvatesse kogumispunktidesse ja vahetöötlemisraja­
tistesse kõrvaldamise eesmärgil. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 1.–9. osa. 

Direktiivi lisa sisu: üldsätted, liigitamissätted, erisätted, pakendeid käsitlevad 
sätted, kaubasaatmise menetlused, pakendite konstruktsiooni ja katsetamise 
nõuded, veotingimusi käsitlevad sätted, peale- ja mahalaadimist ning käitlemist 
käsitlevad sätted, sõiduki meeskonna, varustuse, käitamise ja dokumentatsiooni 
suhtes kohaldatavad nõuded ning sõidukite konstrueerimist ja heakskiitmist käsit­
levad nõuded. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: kodumajapidamistest ja ettevõtetest pärit ohtlikke 
kaupu võib teatavatel tingimustel vedada kõrvaldamise eesmärgil lähedal asuva­
tesse kogumispunktidesse või vahetöötlemisrajatistesse. Järgida tuleb eri sätteid, 
sõltuvalt veo iseloomust ja sellest tulenevatest ohtudest, näiteks ohtlike kaupade 
kogus sisepakendi kohta, välispakendi ja/või transpordiühiku kohta ning sellest, 
kas ohtlike kaupade vedu teostatakse lisaks ettevõtja põhitegevusele või mitte. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Bekendtgørelse nr. 818 af 28. juni 2011 om 
vejtransport af farligt gods § 4, stk. 3. 

Märkused: jäätmekäitlejal ja ettevõtjal ei ole võimalik kohaldada kõiki direktiivi 
2008/68/EÜ I lisa jaotise I.1 sätteid, kui jäätmed, mis võivad sisaldada ohtlike 
ainete jääke, veetakse kõrvaldamise eesmärgil kodumajapidamistest ja/või ettevõ­
tetest lähedal asuvasse kogumispunkti. Jäätmed koosnevad üldjuhul pakenditest, 
mida algselt veeti vastavalt direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotise I.1 punkti 1.1.3.1 
alapunktis c sätestatud erandile ja/või mida müüdi jaemüügivõrgus. Siiski ei 
kohaldata punkti 1.1.3.1 alapunktis c sätestatud erandit kogumispunktidesse 
veetavate jäätmete suhtes ning direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotise I.1 peatüki 
3.4 sätteid ei kohaldata ohtlike ainete jäätmeid sisaldavate sisepakendite veo 
suhtes. 

Kehtivusaja lõpp: 1. jaanuar 2019 

EL Kreeka 

RO–bi–EL-1 

Teema: erand enne 31. detsembrit 2001 registreeritud püsipaakide (paaksõidu­
kite) ohutusnõuetest teatavate kategooriate ohtlike ainete väikeste koguste koha­
liku veo puhul. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 1.6.3.6, 6.8.2.4.2, 6.8.2.4.3, 
6.8.2.4.4, 6.8.2.4.5, 6.8.2.1.17–6.8.2.1.22, 6.8.2.1.28, 6.8.2.2, 6.8.2.2.1, 6.8.2.2.2. 

Direktiivi lisa sisu: nõuded metallist paagiga püsipaakide (paaksõidukite), eemal­
datavate paakide, paakkonteinerite ja paak-vahetuskerede ning anumakogumiga 
sõidukite ja MEGCde ehituse, seadmete, tüübikinnituse, kontrolli, katsetamise ja 
märgistuse kohta. 
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Liikmesriigi õigusakti sisu: üleminekusäte: kasutada võib siiski püsipaake (paak­
sõidukeid), eemaldatavaid paake ja paakkonteinereid, mis esimest korda regist­
reeriti Kreekas ajavahemikul 1. jaanuarist 1985 kuni 31. detsembrini 2001. 
Kõnealune üleminekusäte kehtib sõidukite puhul, mida kasutatakse järgmiste 
ohtlike ainete veoks: ÜRO tunnusnumbrid 1202, 1268, 1223, 1863, 2614, 
1212, 1203, 1170, 1090, 1193, 1245, 1294, 1208, 1230, 3262, 3257. Säte on 
ette nähtud väikeste koguste jaoks või kohalikuks veoks sõidukitega, mis on 
registreeritud kõnealusel ajavahemikul. Üleminekusäte kehtib paaksõidukite 
kohta, mida on kohandatud järgmiselt: 

1) ADRi punktid kontrolli ja katsetamise kohta: 6.8.2.4.2, 6.8.2.4.3, 6.8.2.4.4, 
6.8.2.4.5, (ADR 1999: 211.151, 211.152, 211.153, 211.154). 

2) kuni 3 500-liitriste kambritega paakide minimaalne paagi seina paksus peab 
olema 3 mm ja 6 000-liitriste kambritega väikese süsinikusisaldusega terasest 
paakide seina paksus vähemalt 4 mm, olenemata vaheseinte liigist või paksu­
sest; 

3) kui paagid on alumiiniumist või muust metallist, peaksid need vastama 
paksusnõuetele ja muudele tehnilistele näitajatele, mis tulenevad eelneva 
registreerimise järgse riigi kohalike asutuste heakskiidetud tehnilistest joonis­
test. Tehniliste jooniste puudumise korral peavad paagid vastama punkti 
6.8.2.1.17 (211.127) nõuetele; 

4) paagid peavad vastama järgmistes äärenumbrites ja punktides esitatud tingi­
mustele: 211.128, 6.8.2.1.28 (211.129), punkt 6.8.2.2 ja selle alapunktid 
6.8.2.2.1 ja 6.8.2.2.2 (211.130, 211.131). 

Täpsemalt juhul, kui üksnes gaasiõli (ÜRO tunnusnumber 1202) kohalikuks 
veoks mõeldud ja enne 31. detsembrit 2002 esimest korda registreeritud paak­
sõidukitel massiga alla 4 tonni on paagi seina paksus alla 3 mm, võib neid 
kasutada üksnes juhul, kui nad on ümber ehitatud vastavalt äärenumbrile 
211.127 (5)b4 (6.8.2.1.20). 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Τεχνικές Προδιαγραφές κατασκευής, 
εξοπλισμού και ελέγχων των δεξαμενών μεταφοράς συγκεκριμένων κατηγοριών 
επικινδύνων εμπορευμάτων για σταθερές δεξαμενές (οχήματα-δεξαμενές), 
αποσυναρμολογούμενες δεξαμενές που βρίσκονται σε κυκλοφορία. (Nõuded 
ringluses olevate teatavate ohtlike kaupade kategooriate jaoks ette nähtud püsi­
paakide (paaksõidukite) ja eemaldatavate paakide ehituse, seadmete, kontrolli ja 
katsetamise kohta.) 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2017 

RO–bi–EL-2 

Teema: ohtlike kaupade kohalikuks veoks ette nähtud ja enne 31. detsembrit 
2001 esimest korda registreeritud baassõiduki ehituse nõuete erand. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: ADR 2001: 9.2, 9.2.3.2, 9.2.3.3. 

Direktiivi lisa sisu: nõuded baassõidukite ehituse kohta. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: erandit kohaldatakse sõidukite suhtes, mis on ette 
nähtud ohtlike kaupade (ÜRO tunnusnumbrid 1202, 1268, 1223, 1863, 2614, 
1212, 1203, 1170, 1090, 1193, 1245, 1294, 1208, 1230, 3262 ja 3257) kohali­
kuks veoks ja on esimest korda registreeritud enne 31. detsembrit 2001. 

Sõidukid peavad vastama direktiivi 94/55/EÜ B lisa 9. osa (punktid 9.2.1–9.2.6) 
nõuetele järgmiste eranditega. 

Vastavus punkti 9.2.3.2 nõuetele on vajalik üksnes juhtudel, kui tootja on sõidu­
kile paigaldanud mitteblokeeruva piduriseadme; sellele tuleb lisada punktis 
9.2.3.3.1 määratletud aeglustisüsteem, mis ei pea vastama punktidele 9.2.3.3.2 
ja 9.2.3.3.3. 
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Sõidumeeriku vooluallikas ühendatakse läbi kaitsme otse akuga (äärenumber 220 
514) ning tandemtelje tõstemehhanismi elektriseadmed peavad asuma seal, kuhu 
valmistaja oli need algselt paigaldanud, ja olema kaitstud nõuetekohase suletud 
kattega (äärenumber 220 517). 

Paakautod täismassiga alla 4 tonni, mis on ette nähtud diisliõli (ÜRO tunnus­
number 1202) kohalikeks vedudeks, peavad vastama punktide 9.2.2.3, 9.2.2.6, 
9.2.4.3 ja 9.2.4.5 nõuetele, kuid ei pea vastama muudele punktidele. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Τεχνικές Προδιαγραφές ήδη κυκλοφορούντων 
οχημάτων που διενεργούν εθνικές μεταφορές ορισμένων κατηγοριών επικιν­ 
δύνων εμπορευμάτων. (Nende juba kasutuses olevate sõidukite tehnilised nõuded, 
mis on ette nähtud teatavate kategooriate ohtlike kaupade kohalikuks veoks.) 

Märkused: võrreldes juba registreeritud sõidukite koguarvuga on asjaomaste 
sõidukite arv väike ning pealegi on need ette nähtud üksnes kohalikuks veoks. 
Taotletava erandi vorm, kõnealuste sõidukite koguarv ja veetavate kaupade liik ei 
tekita liiklusohutuse probleeme. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2016 

ES Hispaania 

RO–bi–ES-2 

Teema: veevaba ammoniaagi turustamise eriseadmed. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 6.8.2.2.2. 

Direktiivi lisa sisu: selleks et vältida ammoniaagi leket välisseadmete (torud, 
külgmised sulgemisseadmed) vigastuse korral, peavad sisemine sulgemisventiil 
ja selle paigalduspind olema kaitstud lahtiväänamise eest välise jõu mõjul või 
konstrueeritud nii, et need oleksid välisele survele vastupidavad. Täite- ja tühjen­
dusseadmed (sh äärikud ja keermestatud sulgurid) ning kaitsekorgid (kui need on 
olemas) peavad olema kindlustatud juhusliku avanemise vastu. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: põllumajanduses kasutatavatele paakidele, mis on ette 
nähtud veevaba ammoniaagi turustamiseks ja selle muldaviimiseks ning mis võeti 
kasutusele enne 1. jaanuari 1997, võivad olla paigaldatud sisemiste ohutussead­
mete asemel välised ohutusseadmed, tingimusel et need tagavad vähemalt sama 
tõhusa kaitse kui paagi sein. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Real Decreto 97/2014. Anejo 1. Apartado 3. 

Märkused: enne 1. jaanuari 1997 kasutati põllumajanduses veevaba ammoniaagi 
otseseks muldaviimiseks ainult väliste ohutusseadmetega varustatud paake. Kõne­
alust tüüpi paake kasutatakse senini. Neid veetakse täislaadituna maanteedel väga 
harva ning need on kasutusel üksnes väetise laotamiseks suurtes põllumajandus­
ettevõtetes. 

Kehtivusaja lõpp: 28. veebruar 2022 

FI Soome 

RO–bi–FI-1 

Teema: lõhkematerjalide veokirjas sisalduvate andmete muutmine. 

Õiguslik alus: direktiivi 2008/68/EÜ artikli 6 lõike 2 punkt a. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: punkti 5.4.1.2.1 alapunkt a. 

Direktiivi lisa sisu: klassi 1 erisätted. 
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Liikmesriigi õigusakti sisu: 

Veokirjas võib lõhkematerjalide tegeliku netomassi asemel märkida detonaatorite 
arvu (1 000 detonaatorit vastab 1 kg lõhkeainele). 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: 

Soome transpordiohutusameti määrus ohtlike kaupade maanteeveo kohta. 

Märkused: 

Kõnesolevat teavet peetakse riigisisese veo puhul piisavaks. Erandit rakendatakse 
peamiselt lõhketöödega seotud väikeste koguste kohaliku veo puhul. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–FI-3 

Teema: RO–bi–DE–1 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: 

Kehtivusaja lõpp: 28. veebruar 2022 

FR Prantsusmaa 

RO–bi–FR-1 

Teema: mereveodokumendi kasutamine veokirjana lühimaavedudel pärast laeva 
lossimist. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.4.1. 

Direktiivi lisa sisu: ohtlike kaupade veokirjana kasutatavasse dokumenti märgitav 
teave. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: mereveodokumenti võib kasutada veokirjana 15 km 
raadiuses. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Arrêté du 1 
er juin 2001 relatif au transport des 

marchandises dangereuses par route — Article 23–4. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–FR-3 

Teema: veeldatud naftagaasi säilitamiseks ette nähtud püsimahutite vedu (18). 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: A ja B lisa. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: veeldatud naftagaasi säilitamiseks ette nähtud püsi­
mahuteid veetakse erieeskirjade alusel. Kõnealuseid eeskirju kohaldatakse üksnes 
lühikeste vahemaade suhtes. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Arrêté du 1 
er juin 2001 relatif au transport des 

marchandises dangereuses par route — Article 30. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO-bi-FR-4 

Teema: Ro-bi-UK-2 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Arrêté du 29 mai 2009 modifié relatif aux 
transports de marchandises dangereuses par voies terrestres. 

Kehtivusaja lõpp: 30. jaanuar 2022 
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HU Ungari 

RO–bi–HU-1 

Teema: RO-bi-SE-3 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: A nemzeti fejlesztési miniszter rendelete az ADR 
Megállapodás A és B Mellékletének belföldi alkalmazásáról. 

Kehtivusaja lõpp: 30. jaanuar 2020 

IE Iirimaa 

RO–bi–IE-3 

Teema: erand, millega lubatakse erisätete 7.5.11 CV1 või 8.5 S1 alla kuuluvaid 
ohtlikke kaupu avalikus kohas peale ja maha laadida pädevate asutuste eriloata. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 7.5 ja 8.5. 

Direktiivi lisa sisu: lisasätted peale- ja mahalaadimise ning käitlemise kohta. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: erandina punktide 7.5.11 ja 8.5 nõuetest on ohtlike 
kaupade peale- ja mahalaadimine avalikus kohas lubatud pädeva asutuse eriloata. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Regulation 82(5) of the „Carriage of Dange­
rous Goods by Road Regulations, 2004”. 

Märkused: riigisiseste vedude korral toob kõnealune säte pädevatele asutustele 
kaasa väga suure töökoormuse. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–IE-6 

Teema: erand punkti 4.3.4.2.2 nõudest, et paakauto korpusega püsivalt ühenda­
mata elastsed täite- ja tühjendustorud peavad veo ajal tühjad olema. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 4.3. 

Direktiivi lisa sisu: paakautode kasutamine. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: ainete ÜRO tunnusnumbrite 1011, 1202, 1223, 1863 
ja 1978 alla kuuluvate naftasaaduste jaetarneteks kasutatavate paakautode külge 
kinnitatud trumlitele keritavad voolikud (kaasa arvatud nendega ühendatud püsi­
torud) ei pea olema veo ajal tühjad, kui on võetud asjakohased meetmed nende 
sisu väljavoolamise takistamiseks. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Regulation 82(8) of the „Carriage of Dange­
rous Goods by Road Regulations, 2004”. 

Märkused: kodumajapidamiste varustamiseks kasutatavate paakautode voolikud 
peavad olema täidetud ka kogu veo jooksul. Paagi tühjendusseade kujutab endast 
vedelikuga täidetud liini, mille puhul peavad paaksõiduki mõõdik ja voolik olema 
täidetud, et klient saaks õige koguse toodet. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–IE-7 

Teema: teatavate ADRi punktide 5.4.0, 5.4.1.1.1 ja 7.5.11 nõuete erand seoses 
ÜRO tunnusnumbrit 2067 kandva ammooniumnitraatväetise mahtlastina veoga 
sadamatest kaubasaajatele. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.4.0, 5.4.1.1.1 ja 7.5.11. 
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Direktiivi lisa sisu: nõue, et iga veo jaoks peab olema eraldi veokiri, millele on 
märgitud konkreetse laadungi täpne üldkogus, nõue, et sõidukit tuleb enne ja 
pärast vedu puhastada. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: kavandatava erandiga lubatakse muuta ADRi nõudeid 
veokirja ja sõiduki puhastamise kohta, et võtta arvesse mahtlastina kauba sada­
mast kaubasaajale vedamise tegelikke asjaolusid. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: „Carriage of Dangerous Goods by Road Regu­
lations, 2004”, muudatusettepanek. 

Märkused: ADRis on kindlaks määratud järgmised nõuded: a) eraldi veokirja 
olemasolu, milles märgitakse veosesse kuuluvate ohtlike kaupade üldmass, ja 
b) erisäte CV24 selle kohta, et puistlastilaeva lossimise käigus tuleb sõiduk 
puhastada iga kaubaveose veo jaoks sadamast kaubasaajale. Kuna vedu on 
kohalik ning seotud puistlastilaeva lossimisega ning ühe ja sama aine veoste 
korduva transpordiga puistlastilaevalt kaubasaajatele (ühel või mitmel järjesti­
kusel päeval), piisab ühest veokirjast, kuhu märgitakse iga laadungi umbkaudne 
üldmass, ning ei ole vaja järgida erisätet CV24. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–IE-8 

Teema: ohtlike kaupade vedu eravalduse ja selle vahetus läheduses asuva teise 
sõiduki või üksteise vahetus läheduses asuvate, kuid üldkasutatava maanteega 
eraldatud eravalduste vahel. 

Viide direktiivi lisale: direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotis 1.1: A ja B lisa. 

Direktiivi lisa sisu: ohtlike kaupade autovedu käsitlevad nõuded. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: eeskirju ei kohaldata ohtlike kaupade autoveo suhtes 
järgmistel juhtudel: 

a) kui kaupu veetakse eravalduse ja selle vahetus läheduses asuva teise sõiduki 
vahel või 

b) kui kaupu veetakse kahe eravalduse vahel, mis asuvad üksteise vahetus lähe­
duses, ja mis võivad olla üksteisest üldkasutatava maanteega eraldatud, 

tingimusel et transpordiks kasutatakse kõige lühemat teed. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: European Communities (Carriage of Dange­
rous Goods by Road and Use of Transportable Pressure Equipment) Regulations 
2011 and 2013, Regulation 56. 

Märkused: ette võib tulla eri olukordi, kus kaupu veetakse eravalduse eri osade 
või eravalduse ja teisel pool üldkasutatavat maanteed asuva asjaomase sõiduki 
vahel. Selline transpordiviis ei kujuta endast ohtlike kaupade vedu tavalises 
tähenduses ja seega ei ole ohtlike kaupade vedu käsitlevaid eeskirju vaja kohal­
dada. Vt ka RO-bi-SE-3 ja RO-bi-UK-1. 

Kehtivusaja lõpp: 30. jaanuar 2020 

NL Madalmaad 

RO–bi–NL-13 

Teema: ohtlike majapidamisjäätmete veo kava 2015. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 1.1.3.6, 3.3, 4.1.4, 4.1.6, 4.1.8, 
4.1.10, 5.1.2, 5.4.0, 5.4.1, 5.4.3, 6.1, 7.5.4, 7.5.7, 7.5.9, 8 ja 9. 
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Direktiivi lisa sisu: erandid teatavate koguste puhul; erisätted; pakendite kasuta­
mine; ülepakkimine; dokumenteerimine, pakendite konstrueerimine ja katseta­
mine; peale- ja mahalaadimine ning käitlemine; mehitamine; seadmed; käitamine; 
sõidukid ja dokumendid; sõidukite konstrueerimine ja heakskiitmine. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: sätted kogutud ohtlike väikeste majapidamisjäätmete 
veo ja ettevõtjate poolt kuni 60-liitristes sobivates pakendites üleantud ohtlike 
majapidamisjäätmete veo kohta. Arvestades iga juhtumiga seotud väikeseid kogu­
seid ja eri ainete erinevaid omadusi, ei ole võimalik vedusid sooritada täielikus 
kooskõlas ADRi eeskirjadega. Seega on eespool osutatud kavaga ette nähtud 
lihtsustatud variant, mis kaldub kõrvale ADRi mitmest sättest. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: ohtlike majapidamisjäätmete veo kava 2015. 

Märkused: kava kehtestati selleks, et üksikisikutel ja ettevõtjatel oleks võimalik 
tuua väikeses koguses keemilisi jäätmeid ühte ja samasse kohta. Seega koosnevad 
kõnealused ained sellistest jäätmetest nagu värvijäägid. Oht on väike tänu veoks 
vajalike abinõude valikule, kaasa arvatud eriveovahendid ja märgised „suitsetamine 
keelatud” ning kollased vilkuvad tuled, mis on elanikele selgelt nähtavad. Veo 
puhul on oluline see, et ohutus on tagatud. Ohutust on võimalik tagada näiteks 
nii, et aineid veetakse suletud pakendites, et vältida nende levikut või ohtu, et 
mürgised aurud lekiksid või koguneksid sõidukis. Sõidukites on mahutid, kuhu 
saab paigutada eri liiki jäätmeid ja mis pakuvad kaitset manööverdamise, juhusliku 
nihkumise ja ootamatu avanemise korral. Samas peab vedajal jäätmete väikesest 
kogusest hoolimata olema kutseoskuse tunnistus, arvestades ainete erinevaid 
omadusi. Kuna eraisikutel puudub teave kõnealuste ainete ohtlikkuse taseme 
kohta, tuleks esitada kirjalikud juhendid, nagu on sätestatud kava lisas. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

PT Portugal 

RO–bi–PT-1 

Teema: veokiri ÜRO 1965 puhul. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.4.1. 

Direktiivi lisa sisu: veokirjade nõuded. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: saadetise pärisnime, mis märgitakse veokirja õigus­
akti RPE (Regulamento Nacional de Transporte de Mercadorias Perigosas por 
Estrada) jaotise 5.4.1 kohaselt, võib üldpealkirja „ÜRO nr 1965 gaasiliste süsi­
vesinike segu, veeldatud, n.o.s” alla kuuluva balloonides veetava kaubandusliku 
butaani ja propaani puhul asendada järgmiste kaubanimedega: 

„ÜRO 1965 butaan” balloonides veetavate RPE alajaotises 2.2.2.3 kirjeldatud 
segude A, A01, A02 ja A0 puhul; 

„ÜRO 1965 propaan” balloonides veetava RPE alajaotises 2.2.2.3 kirjeldatud 
segu C puhul. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Despacho DGTT 7560/2004, 16. aprill 2004, 
Decreto-Lei No 267-A/2003 (artikkel 5, nr 1), 27. oktoober. 

Märkused: tunnistatakse oluliseks, et ohtlike kaupade veokirjade täitmine tuleb 
teha ettevõtjatele hõlpsamaks, kui see ei mõjuta kõnealuste toimingute ohutust. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 
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RO–bi–PT-2 

Teema: tühjade puhastamata paakide ja konteinerite veokirjad. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.4.1. 

Direktiivi lisa sisu: veokirja olemasolu nõue. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: ohtlikke kaupu vedanud tühjade paakide ja konteine­
rite tagasitoimetamisel võib RPE jaotises 5.4.1 osutatud veokirja asendada taga­
sitoimetamisele vahetult eelnenud, kõnealuse kauba kohaleveoks välja antud 
veokirjaga. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Despacho DGTT 15162/2004, 28. juuli 2004, 
Decreto-Lei No 267-A/2003 (artikkel 5, nr 1), 27. oktoober. 

Märkused: RPE sätete kohase veokirja olemasolu kohustus ohtlikke kaupu sisal­
danud tühjade paakide ja konteinerite veol võib teatavatel juhtudel tekitada prak­
tilisi raskusi, mida saab ohutult miinimumini vähendada. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

SE Rootsi 

RO–bi–SE-1 

Teema: ohtlike jäätmete vedu ohtlike jäätmete kõrvaldamise ettevõtetesse. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5. ja 6. osa. 

Direktiivi lisa sisu: pakendite konstruktsiooni ja katsetamise nõuded. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: jäätmete kujul ohtlikke kaupu sisaldavaid pakendite 
vedu peab olema kooskõlas ADRi sätetega, millest võib lubada üksnes mõnda 
erandit. Kõikide aine- ja kaubaliikide suhtes erandeid teha ei tohi. 

Põhilised erandid on: 

jäätmete kujul ohtlikke kaupu sisaldavaid (kuni 30 kg) väikepakendeid võib 
omakorda pakendada, sh mahtlastikonteineritesse ja suurpakenditesse, ilma et 
oleks vaja järgida direktiivi I lisa jaotise I.1 alajaotiste 6.1.5.2.1, 6.1.5.8.2, 
6.5.6.1.2, 6.5.6.14.2, 6.6.5.2.1 ja 6.6.5.4.3 sätteid. Pakendites, sh mahtlastikon­
teinerites ja suurpakendites sisalduvate väikepakendite esindavat valimit ei ole 
suurpakendi veoks ettevalmistamisel vaja katsetada. 

See on lubatud järgmistel tingimustel: 

— pakendid, mahtlastikonteinerid ja suurpakendid vastavad direktiivi I lisa 
jaotise I.1 alajaotiste 6.1, 6.5 või 6.6 asjakohastes sätetes nimetatud pakendi­
rühmale I või II vastavalt katsetatud ja heakskiidetud pakendiliigile; 

— väikepakendid on pakendatud imava materjaliga, mis hoiab kinni mis tahes 
vedeliku, mis võiks veo jooksul sattuda välispakendisse, mahtlastikonteine­
risse või suurpakendisse; ning 

— veoks ettevalmistatud pakendite, mahtlastikonteinerite või suurpakendite 
brutomass ei tohi olla suurem kui lubatud brutomass, mis nende pakendite, 
mahtlastkonteinerite või suurpakendite I või II rühmale on kehtestatud ÜRO 
konstruktsioonitüübi märgistuseeskirjades, ning 

— veodokumenti lisatakse järgmine lause: „Pakendatud vastavalt ADR-Si 
16. osale”. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: S liide — ohtlike kaupade riigisisese maan­
teeveo erieeskirjad, mis on välja antud kooskõlas ohtlike kaupade veo seadusega. 
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Märkused: direktiivi I lisa jaotise I.1 alajaotisi 6.1.5.2.1, 6.1.5.8.2, 6.5.6.1.2, 
6.5.6.14.2, 6.6.5.2.1 ja 6.6.5.4.3 on keeruline järgida, sest pakendeid, mahtlasti­
konteinereid ja suurpakendeid tuleb katsetada esindava jäätmevalimiga, mida on 
raske ette prognoosida. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–SE-2 

Teema: saatja nimi ja aadress veokirjas. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.4.1.1. 

Direktiivi lisa sisu: veokirjas nõutav üldine teave. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: liikmesriigi õigusaktis sätestatakse, et kui seoses 
kaubaveoga klientidele tagastatakse tühje puhastamata pakendeid, ei ole vaja 
märkida saatja nime ja aadressi. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes trans­
porter av farligt gods på väg och i terräng. 

Märkused: tühjad puhastamata pakendid sisaldavad tagastamisel enamasti siiski 
väikesi koguseid ohtlikke kaupu. 

Erandit kasutavad peamiselt tööstused, tagastades tühjad puhastamata gaasia­
numad täis anumate vastu. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–SE-3 

Teema: ohtlike kaupade vedu tootmiskoha (-kohtade) vahetus läheduses, seal­
hulgas vedu üldkasutatavatel teedel tootmiskoha (-kohtade) ühest osast teise. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: A ja B lisa. 

Direktiivi lisa sisu: ohtlike kaupade veo nõuded üldkasutatavatel teedel. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: vedu tootmiskoha (-kohtade) vahetus läheduses, seal­
hulgas vedu üldkasutatavatel teedel tootmiskoha (-kohtade) ühest osast teise. 
Erand on seotud pakendite märgistamise, veokirjade, juhitõendite ja 9. osa 
kohase vastavustunnistusega. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes trans­
porter av farligt gods på väg och i terräng. 

Märkused: ohtlikke kaupu tuleb teatavatel juhtudel viia ettevõtte ühest osast teise, 
mis asub teisel pool üldkasutatavat teed. Kõnealune veoliik ei ole ohtlike 
kaupade vedu mööda erateed ning tuleks seetõttu seostada asjakohaste nõuetega. 
Võrdle ka direktiivi 96/49/EÜ artikli 6 lõikega 14. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–SE-4 

Teema: ametiasutuste kinni peetud ohtlike kaupade vedu. 
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Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: A ja B lisa. 

Direktiivi lisa sisu: nõuded ohtlike kaupade autoveo kohta. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: eeskirjadest lubatakse kõrvale kalduda, kui see on 
põhjendatud töötajate kaitsmise vajadusega, ohuga mahalaadimise ajal, tõendite 
esitamisega jne. 

Eeskirjadest võib kõrvale kalduda üksnes siis, kui tavalised veotingimused 
vastavad nõuetekohasele ohutustasemele. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes trans­
porter av farligt gods på väg och i terräng. 

Märkused: kõnealuseid erandeid võivad kohaldada üksnes ohtlikke kaupu kinni 
pidanud ametiasutused. 

Kõnealune erand on ette nähtud näiteks politsei kinnipeetud kaupade, nagu 
lõhkeainete ja varastatud omandi kohalikuks veoks. Selliste kaupade puhul on 
probleemiks, et nende liigituses ei saa kindel olla. Lisaks ei ole need kaubad tihti 
ADRile vastavalt pakendatud, tähistatud ega märgistatud. Politsei teeb igal aastal 
mõnisada kõnealust vedu. Salakaubana sisse toodud kange alkohol tuleb vedada 
kinnipidamise kohast asitõendite hoiustamise kohta ning seejärel selle kõrvalda­
miseks sobivasse rajatisse; kusjuures kõnesolevad rajatised võivad teineteisest 
üsna kaugel asuda. Lubatud on järgmised erandid: a) iga pakend ei pea olema 
märgistatud ja b) ei pea kasutama heakskiidetud pakendeid. Iga kõnealuseid 
pakendeid sisaldav kaubaalus tuleb siiski nõuetekohaselt märgistada. Kõik 
muud nõuded peavad olema täidetud. Igal aastal toimub ligikaudu 20 niisugust 
vedu. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–SE-5 

Teema: ohtlike kaupade vedu sadamates ja nende vahetus läheduses. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 8.1.2, 8.1.5, 9.1.2. 

Direktiivi lisa sisu: dokumendid, mis peavad veoühikuga kaasas olema; kõik 
ohtlikke kaupu vedavad veoühikud peavad olema varustatud eriseadmetega; 
sõiduki vastavustunnistus. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: 

veoühikuga ei pea dokumente kaasas olema (v.a juhitunnistus). 

Veoühik ei pea olema varustatud punktis 8.1.5 määratletud seadmetega. 

Vedukitel ei pea olema vastavustunnistust. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes trans­
porter av farligt gods på väg och i terräng. 

Märkused: direktiivi 96/49/EÜ artikli 6 lõige 14. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–SE-6 

Teema: inspektorite ADRi koolituse tunnistus. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 8.2.1. 

Direktiivi lisa sisu: sõidukijuhid peavad läbima koolituse. 
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Liikmesriigi õigusakti sisu: sõidukite iga-aastast tehnoülevaatust tegevad inspek­
torid ei pea osalema peatükis 8.2 osutatud koolitusel ning neil ei pea olema 
ADRi koolituse tunnistust. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes trans­
porter av farligt gods på väg och i terräng. 

Märkused: teatavatel juhtudel võib tehnoülevaatusele esitatavas sõidukis olla 
ohtlikku kaupa, näiteks tühje puhastamata paake. 

Alajaotiste 1.3 ja 8.2.3 nõudeid kohaldatakse ka kõnealusel juhul. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–SE-7 

Teema: ÜRO tunnusnumbrite 1202, 1203 ja 1223 alla kuuluvate kaupade kohalik 
turustamine paaksõidukites. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.4.1.1.6, 5.4.1.4.1. 

Direktiivi lisa sisu: tühjade puhastamata paakide ja paakkonteinerite kirjeldus 
peab vastama punktile 5.4.1.1.6. Juhul kui kaubasaajaid on mitu, võib nende 
nimed ja aadressid märkida muudesse dokumentidesse. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: tühjade puhastamata paakide või paakkonteinerite 
puhul ei ole vaja esitada veokirjas punkti 5.4.1.1.6 kohast kirjeldust, kui laadi­
miskavasse on asjaomase aine koguseks märgitud 0. Kaubasaaja nimi ega aadress 
ei ole üheski sõidukiga kaasas olevas dokumendis nõutav. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes trans­
porter av farligt gods på väg och i terräng. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–SE-9 

Teema: põllumajandus- või ehitusobjektidega seotud kohalikud veod. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 5.4, 6.8 ja 9.1.2. 

Direktiivi lisa sisu: veokiri; paakide ehitus; vastavustunnistus. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: põllumajandus- või ehitusobjektidega seotud koha­
likel vedudel ei nõuta järgmiste eeskirjade järgimist: 

a) ei nõuta ohtlike kaupade deklaratsiooni; 

b) võib jätkata personalihaagistele paigaldatud vanemate paakide/konteinerite 
kasutamist, mille ehitus ei vasta peatükile 6.8, kuid vastab vanematele liik­
mesriigi õigusaktidele; 

c) kohalikeks vedudeks ja teetööde vahetus läheduses võib jätkata ÜRO tunnus­
numbritega 1268, 1999, 3256 ja 3257 ainete veoks ette nähtud vanemate 
paaksõidukite kasutamist, mis ei vasta peatüki 6.7 või 6.8 nõuetele ning on 
või ei ole varustatud tee pindamise seadmetega; 

d) personalihaagiste ja paaksõidukite puhul, mis on või ei ole varustatud tee 
pindamise seadmetega, ei nõuta vastavustunnistusi. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes trans­
porter av farligt gods på väg och i terräng. 
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Märkused: personalihaagis on selline teatavat tüüpi haagiselamu tööliste jaoks, 
millel on meeskonnaruum ja mis on varustatud vastavustunnistuseta paagiga/kon­
teineriga metsatöötraktorite tööks ette nähtud diislikütuse hoidmiseks. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–SE-10 

Teema: lõhkeainete vedu paakides. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 4.1.4. 

Direktiivi lisa sisu: lõhkeaineid võib pakendada üksnes punkti 4.1.4 kohastesse 
pakenditesse. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: pädev riigiasutus annab vastavustunnistuse sõiduki­
tele, mis on ette nähtud lõhkeainete veoks paakides. Paakides on lubatud vedada 
üksnes määruses loetletud või pädeva asutuse eriloaga lõhkeaineid. 

Paaki tangitud lõhkeainete veosega sõiduk tuleb märgistada ja tähistada vastavalt 
punktidele 5.3.2.1.1, 5.3.1.1.2 ja 5.3.1.4. Ühes veoüksuses võib olla ainult üks 
ohtlikke kaupu vedav sõiduk. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: S liide – ohtlike kaupade riigisisese maanteeveo 
erieeskirjad, mis on välja antud kooskõlas ohtlike kaupade veo seadusega ja 
Rootsi määrusega SÄIFS 1993:4. 

Märkused: kohaldatakse üksnes riigisiseste vedude suhtes, mis on enamasti koha­
likud veod. Kõnealused määrused kehtisid enne Rootsi ühinemist Euroopa 
Liiduga. 

Lõhkeainete vedu paakautodes teostavad üksnes kaks ettevõtet. Lähiajal on kavas 
üleminek emulsioonilõhkeainetele. 

Varasem erand nr 84. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–SE-11 

Teema: juhiluba. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 8.2. 

Direktiivi lisa sisu: nõuded sõiduki meeskonna väljaõppe kohta. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: juhtide väljaõppeks ei tohi kasutada punktis 8.2.1.1 
osutatud sõidukeid. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: S liide – ohtlike kaupade riigisisese maanteeveo 
erieeskirjad, mis on välja antud kooskõlas ohtlike kaupade veo seadusega. 

Märkused: kohalikud veod. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–SE-12 

Teema: ÜRO tunnusnumbri 0335 alla kuuluvate ilutulestikuvahendite vedu. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: B lisa punkt 7.2.4, V2 (1). 

Direktiivi lisa sisu: sätted EX/II ja EX/III sõidukite kasutamise kohta. 
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Liikmesriigi õigusakti sisu: ÜRO tunnusnumbri 0335 alla kuuluvate ilutulestiku­
vahendite vedamisel kohaldatakse punkti 7.2.4 erisätet V2 (1) üksnes juhul, kui 
ilutulestike lõhkeainesisaldus kokku on üle 3 000 kg (haagise puhul 4 000 kg), 
tingimusel et ilutulestikuvahendid on ÜRO tunnusnumbri 0335 alla liigitatud 
vastavalt ÜRO ohtlike kaupade veo soovituste neljateistkümnenda muudetud 
väljaande punkti 2.1.3.5.5 kohasele ilutulestikuvahendite liigituse tabelile. 

Soovitused ohtlike kaupade veo kohta. 

Liigitamiseks on vajalik pädeva asutuse heakskiit. Liigitust kontrollitakse veoü­
hikus. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: S liide – ohtlike kaupade riigisisese maanteeveo 
erieeskirjad, mis on välja antud kooskõlas ohtlike kaupade veo seadusega. 

Märkused: ilutulestikuvahendite vedu piirdub igal aastal kahe lühikese ajavahe­
mikuga – aastavahetus ja aprilli lõpp – mai algus. Vedusid saatjatelt terminali­
desse saab olemasolevate EX-tunnistusega sõidukitega teha suuremate problee­
mideta. Ilutulestikuvahendite vedu terminalidest müügikohtadesse ja müümata 
koguste tagasivedu terminalidesse on aga raskendatud, kuna EX-tunnistusega 
sõidukeid ei ole piisavalt. Vedajad ei soovi tunnistuste saamiseks investeeringuid 
teha, kuna neil ei ole võimalik kulutusi tagasi teenida. Kõnealune olukord 
ohustab ilutulestikutarnijate püsimajäämist, kuna neil ei ole võimalik tooteid 
turule viia. 

Kõnesoleva erandi kohaselt tuleb uusima võimaliku klassifikatsiooni saamiseks 
liigitada ilutulestikuvahendid ÜRO soovituste üldnimekirja alusel. 

Samalaadne erand on ÜRO tunnusnumbri 0336 alla kuuluvatele ilutulestikuva­
henditele ette nähtud ka ADR 2005 punkti 3.3.1 erisättega 651. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO-bi-SE-13 

Teema: RO-bi-DK-4 vastuvõtmine. 

Õiguslik alus: direktiivi 2008/68/EÜ artikli 6 lõike 2 punkti b alapunkt i (kohalik 
lühimaavedu) 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 1.–9. osa. 

Direktiivi lisa sisu: 

Viide liikmesriigi õigusaktile: Särskilda bestämmelser om visa inrikes transporter 
av farligt gods på väg och i terräng. 

Märkused: 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2022 

UK Ühendkuningriik 

RO–bi–UK-1 

Teema: üldkasutatavate teede ületamine ohtlikke kaupu vedavate sõidukitega 
(N8). 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: A ja B lisa. 

Direktiivi lisa sisu: nõuded ohtlike kaupade veo kohta üldkasutatavatel teedel. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: ohtlike kaupade autoveo eeskirju ei kohaldata eraval­
duses oleval tootmisterritooriumil, mida läbib maantee. Klassi 7 kuuluvate 
kaupade puhul ei kehti see erand dokumendi „Radioactive Material (Road Trans­
port) Regulations 2002” sätete suhtes. 
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Algviide liikmesriigi õigusaktile: Carriage of Dangerous Goods by Road Regu­
lations 1996, reg. 3 Schedule 2(3)(b); Carriage of Explosives by Road Regula­
tions 1996, reg. 3(3)(b). 

Märkused: sageli tekib olukord, kus kaupu veetakse kahel pool maanteed paik­
nevate eravalduste vahel. Kõnealune olukord ei kujuta endast ohtlike kaupade 
vedu mööda üldkasutatavat teed selle tavapärases tähenduses ning selle suhtes ei 
kohaldata ohtlikke kaupu käsitlevate eeskirjade sätteid. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–UK-2 

Teema: erand keelust, et kohaliku turustamise puhul ei tohi juht ega juhi abi 
avada ohtlike ainete pakendeid (v.a klassi 7 kuuluvad kaubad) teel kohalikust 
laost jaemüüja või kasutaja juurde või jaemüüja juurest lõppkasutaja juurde 
(N11). 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 8.3.3. 

Direktiivi lisa sisu: juht ega juhi abi ei tohi avada ohtlike kaupade pakendeid. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: pakendite avamise keeld on kvalifitseeritud tingimu­
sega „v.a juhul, kui veoettevõtja on seda lubanud”. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Carriage of Dangerous Goods by Road Regu­
lations 1996, reg. 12 (3). 

Märkused: lisas esitatud kõnesoleva keelu järgimine sõna-sõnalt võib tekitada 
jaekaubanduses tõsiseid probleeme. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–UK-3 

Teema: alternatiivsed veosätted puuvaatide kohta, mis sisaldavad ÜRO tunnus­
numbri 3065 alla kuuluvaid aineid III pakendirühma pakendites. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: 1.4, 4.1, 5.2 ja 5.3. 

Direktiivi lisa sisu: pakendamis- ja märgistusnõuded. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: alkohoolseid jooke, mille alkoholi mahuprotsent on 
24–70 % (III pakendirühm), lubatakse vedada ÜRO heakskiiduta puuvaatides 
ohusiltideta, kui laadimise ja sõiduki suhtes kehtivad rangemad nõuded. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: The Carriage of Dangerous Goods and Use of 
Transportable Pressure Equipment Regulations 2004: Regulation 7 (13) and 
(14). 

Märkused: tegemist on riikliku aktsiisimaksu alla kuuluvate hinnaliste toodetega, 
mida veetakse tehasest tolliladudesse riigi maksupitseritega pitseeritud sõidukites. 
Pakendamis- ja märgistusnõuete leebemaks muutmist on arvesse võetud ohutuse 
tagamise lisanõuetes. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RO–bi–UK-4 

Teema: RO–bi–SE–12 vastuvõtmine. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: The Carriage of Dangerous Goods and Use of 
Transportable Pressure Equipment Regulations 2007 Part 1. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 
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RO–bi–UK-5 

Teema: kasutatud akude kogumine kõrvaldamiseks või ringlussevõtuks. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ I lisa jaotisele I.1: A ja B lisa. 

Direktiivi lisa sisu: erisäte 636. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: peatüki 3.3 erisätte 636 puhul lubatakse järgmisi 
alternatiivseid tingimusi: 

kogumispunkti ja vahetöötlemisrajatise vahel veetavate kõrvaldamiseks kogutud 
ja esitatud kasutatud liitiumelementide ja -akude (ÜRO tunnusnumbrid 3090 ja 
3091) ning muude mitteliitiumelementide ja -akude (ÜRO tunnusnumbrid 2800 
ja 3028) suhtes ei kohaldata teisi ADRi sätteid, kui kõnealused elemendid ja 
akud vastavad järgmistele tingimustele: 

need pakendatakse tahkete ainete II pakendamisgrupi kohastesse IH2 vaatidesse 
või 4H2 kastidesse; 

üks pakend ei sisalda üle 5 % liitium- ja -ioonakusid; 

ühe pakendi suurim brutomass on kuni 25 kg; 

pakendite üldkogus veoühiku kohta on kuni 333 kg; 

teisi ohtlikke kaupu ei veeta. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: The Carriage of Dangerous Goods and Use of 
Transportable Pressure Equipment 2007 part 1. 

Märkused: kogumispunktid asuvad tavaliselt jaemüügikohtades ja seepärast ei ole 
otstarbekas õpetada suurt hulka inimesi sorteerima ja pakendama kasutatud 
akusid vastavalt ADRi nõuetele. Ühendkuningriigi süsteem toimiks vastavalt 
Ühendkuningriigi tegevuskavas „Waste and Resources” sätestatud suunistele 
ning hõlmaks ADRi nõuetele vastavate pakendite ja asjakohaste juhistega varus­
tamist. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021; 
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II LISA 

RAUDTEETRANSPORT 

▼M8 
II.1. RID 

Alates 1. jaanuarist 2015 kohaldatakse COTIFi C liites sisalduvat RIDi lisa, 
kusjuures sõna „RIDi osalisriik” asendatakse vajaduse korral sõnaga „liikmes­
riik”. 

▼B 
II.2. Täiendavad üleminekusätted 

1. Liikmesriigid võivad säilitada direktiivi 96/49/EÜ artikli 4 alusel vastu 
võetud erandid kuni 31. detsembrini 2010 või kuni muudetakse II lisa 
jaotist II.1, et kajastada kõnealuses artiklis ÜRO soovitusi ohtlike kaupade 
veo kohta, kui kõnesolev tähtpäev saabub varem. 

2. Liikmesriigid võivad lubada oma territooriumil kasutada enne 1. juulit 
2005 ehitatud 1 520/1 524 mm rööpmevahega vaguneid ja paakvaguneid, 
mis käesolevale direktiivile ei vasta, kuid mis ehitati SMGSi II lisa või 
selle liikmesriigi 30. juunil 2005 kehtinud riiklike nõuete kohaselt, tingi­
musel et kõnealused vagunid vastavad nõutavale ohutustasemele. 

3. Liikmesriigid võivad lubada oma territooriumil kasutada enne 1. jaanuari 
1997 ehitatud paake ja vaguneid, mis käesolevale direktiivile ei vasta, 
kuid mis on ehitatud 31. detsembril 1996 kehtinud siseriiklike nõuete 
kohaselt, kui kõnealused paagid ja vagunid vastavad nõutavale ohutusta­
semele. 

Pärast 1. jaanuari 1997 ehitatud paake ja vaguneid, mis ei vasta käesole­
vale direktiivile, kuid mis ehitati nende ehitamise ajal kehtinud direktiivi 
96/49/EÜ nõuete kohaselt, võib jätkuvalt kasutada riigisiseseks veoks. 

4. Liikmesriigid, kus õhutemperatuur on sageli alla – 20 °C, võivad kehtes­
tada rangemad standardid selliste materjalide töötemperatuurile, mida 
kasutatakse plastpakendite, paakide ja nende seadmete puhul, mis on 
ette nähtud nende territooriumil toimuvaks ohtlike kaupade riigisiseseks 
raudteeveoks, kuni kõnealuste kliimavöötmete asjakohaseid võrdlustempe­
ratuure käsitlevad sätted lisatakse käesoleva direktiivi II lisa jaotisele II.1. 

5. Liikmesriigid võivad säilitada käesolevas direktiivis ettenähtust erinevad 
riiklikud sätted, mis käsitlevad nende territooriumil toimuvate veeldatud 
gaaside või veeldatud gaasisegude veo võrdlustemperatuuri, kuni asja­
omaste kliimavöötmete võrdlustemperatuuridega seotud sätted lisatakse 
Euroopa standarditesse ja viited nendele standarditele lisatakse käesoleva 
direktiivi II lisa jaotisele II.1. 

6. Iga liikmesriik võib oma territooriumil registreeritud vagunitega teostatud 
vedudel käesoleva direktiivi II lisa jaotises II.1 sätestatud ohu identifit­
seerimisnumbri asemel säilitada 31. detsembril 1996 kehtinud riiklikud 
sätted hädakoodi või ohukaardi esitusviisi või paigutuse kohta. 
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7. Prantsusmaa ja Ühendkuningriik võivad La Manche’i väina tunneli kaudu 
toimuvate vedude suhtes kohaldada käesoleva direktiiviga ettenähtust 
rangemaid sätteid. 

8. Liikmesriik võib säilitada ja kehtestada sätteid oma territooriumi suhtes, 
mis käsitlevad ohtlike kaupade raudteevedu OSJD riikidest ja nendesse 
riikidesse. Asjaomane liikmesriik tagab asjakohaste meetmete ja kohus­
tustega ohutustaseme, mis on võrdne II lisa jaotises II.1 ettenähtud tase­
mega. 

Sellistest sätetest teavitatakse komisjoni ning komisjon teavitab sellest 
omakorda teisi liikmesriike. 

Komisjon hindab kümne aasta jooksul pärast käesoleva direktiivi jõustu­
mist käesolevas lõikes osutatud sätete mõju. Komisjon esitab vajadusel 
asjakohased ettepanekud koos aruandega. 

9. Liikmesriigid võivad säilitada riiklikud piirangud dioksiine ja furaane 
sisaldavate ainete veol, mis kehtivad alates 31. detsembrist 1996. 

▼M11 
II.3. Liikmesriikide erandid 

Liikmesriikide erandid ohtlike kaupade veoks oma territooriumil vastavalt direk­
tiivi 2008/68/EÜ artikli 6 lõikele 2. 

Erandite numeratsioon: RA-a/bi/bii-LR-nr 

RA = raudteevedu 

a/bi/bii = artikli 6 lõike 2 punkt a / punkti b alapunkt i / punkti b alapunkt ii 

LR = liikmesriigi tähtlühend 

nr = järjekorranumber 

Direktiivi 2008/68/EÜ artikli 6 lõike 2 punkti a alusel 

DE Saksamaa 

RA–a–DE–2 

Teema: kombineeritud pakendite luba. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisele II.1: 4.1.10.4 MP2. 

Direktiivi lisa sisu: kombineeritud pakendite keeld. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: klassid 1.4S, 2, 3 ja 6.1; luba klassi 1.4S kuuluvate 
esemete (kergrelvade padrunid), aerosoolide (klass 2) ning klassidesse 3 ja 6.1 
(loetletud ÜRO tunnusnumbrid) kuuluvate puhastus- ja viimistlusmaterjalide 
kombineeritud pakendamiseks komplektidena, mida müüakse II pakendirühma 
kuuluvates kombineeritud pakendites ning väikestes kogustes. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung — GGAV 
2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 21. 

Märkused: loend nr 30*, 30a, 30b, 30c, 30d, 30e, 30f, 30 g. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

FR Prantsusmaa 

RA–a–FR-3 

Teema: vedu raudteeveo-ettevõtja enda vajaduste rahuldamiseks. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisele II.1: 5.4.1. 
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Direktiivi lisa sisu: kaubasaateleht peab sisaldama andmeid ohtlike materjalide 
kohta. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: koormat ei pea deklareerima, kui raudteeveo-ettevõtja 
enda vajaduste rahuldamiseks toimuva veo raames ei ületata punktis 1.1.3.6 
kehtestatud piirnorme. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Arrêté du 5 juin 2001 relatif au transport des 
marchandises dangereuses par chemin de fer — Article 20.2. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RA–a–FR-4 

Teema: teatavate postivagunite vabastamine märgistamise nõudest. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisele II.1: 5.3.1. 

Direktiivi lisa sisu: kohustus kinnitada hoiatusmärgised vaguni seintele. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: märgistada tuleb üksnes postivagunid, milles veetakse 
üle kolme tonni samasse klassi kuuluvaid materjale (välja arvatud klassid 1, 6.2 
ja 7). 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Arrêté du 5 juin 2001 relatif au transport des 
marchandises dangereuses par chemin de fer — Article 21.1. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

SE Rootsi 

RA–a–SE-1 

Teema: ohtlikke kaupu ekspress-saadetisena vedavat raudteevagunit ei pea 
märgistama. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisele II.1: 5.3.1. 

Direktiivi lisa sisu: ohtlikke kaupu vedavatel raudteevagunitel peavad olema 
hoiatusmärgised. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: ohtlikke kaupu ekspress-saadetisena vedavat raudtee­
vagunit ei pea märgistama. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Särskilda bestämmelser om vissa inrikes trans­
porter av farligt gods på väg och i terräng. 

Märkused: RIDis kehtestatakse ekspress-saadetistena käsitatavatele kaupadele 
koguselised piirangud. Seetõttu on kogused väikesed. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

UK Ühendkuningriik 

RA–a–UK-1 

Teema: teatavate väikese riskiteguriga radioaktiivsete esemete (näiteks kellad, 
käekellad, suitsuandurid, kompassid) vedu. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisele II.1: enamik RIDi nõuetest. 

Direktiivi lisa sisu: klassi 7 materjali veoga seotud nõuded. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: liikmesriigi õigusaktide sätete täielik erand teatavate 
kaupade puhul, mis sisaldavad piiratud koguses radioaktiivset materjali. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Packaging, Labelling and Carriage of Radio­
active Material by Rail Regulations 1996, reg. 2(6) (as amended by Schedule 5 
of the Carriage of Dangerous Goods (Amendment) Regulations 1999). 

Märkused: kõnesolev erand on lühiajaline meede, mis ei ole enam vajalik, kui 
RIDi võetakse üle IAEA eeskirjade muudatused. 
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Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RA–a–UK-2 

Teema: lõhkeainete segaveoste ning lõhkeainete koos muude ohtlike kaupadega 
vagunites, sõidukites ja konteinerites vedamise piirangute leevendamine (N4/5/6). 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisele II.1: 7.5.2.1 ja 7.5.2.2. 

Direktiivi lisa sisu: teatavate segaveoste piirangud. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: liikmesriigi õigusaktid on lõhkeainete segaveoste 
suhtes leebemad tingimusel, et kõnealused veod on ohutult teostatavad. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Packaging, Labelling and Carriage of Radio­
active Material by Rail Regulations 1996, reg. 2(6) (as amended by Schedule 5 
of the Carriage of Dangerous Goods (Amendment) Regulations 1999). 

Märkused: Ühendkuningriik soovib lubada muuta mõningaid eeskirju, mis käsit­
levad lõhkeainete vedamist koos teiste lõhkeainetega ja lõhkeainete vedamist 
koos teiste ohtlike kaupadega. Kõikidele variantidele on kehtestatud koguselised 
piirangud ühe või mitme veose koostisosa suhtes ja seda lubatakse vaid tingi­
musel, et „võetud on kõik rakendatavad meetmed selleks, et lõhkeained ei 
puutuks kaupadega kokku või ei ohustaks kaupu muul viisil, või selleks, et 
kaubad ei ohustaks lõhkeaineid”. 

Ühendkuningriik võib soovida lubada näiteks järgmisi muudatusi: 

1) ÜRO tunnusnumbrite 0029, 0030, 0042, 0065, 0081, 0082, 0104, 0241, 0255, 
0267, 0283, 0289, 0290, 0331, 0332, 0360 ja 0361 alla liigitatavaid lõhkeai­
neid võib vedada samas sõidukis koos ÜRO tunnusnumbri 1942 alla liigita­
tavate ohtlike kaupadega. ÜRO tunnusnumbri 1942 alla kuuluvate ainete 
lubatud veokogust piiratakse sel viisil, et kõnealust ainet käsitatakse klassi 
1.1D kuuluva lõhkeainena; 

2) ÜRO tunnusnumbrite 0191, 0197, 0312, 0336, 0403, 0431 ja 0453 alla liigi­
tatavaid lõhkeaineid võib vedada samas sõidukis koos veoliiki 2 või 3 kuulu­
vate ohtlike kaupadega (v.a tuleohtlikud gaasid, nakkusohtlikud ained ja 
mürgised ained) või nende kõikide kombinatsioonidena tingimusel, et veoliigi 
2 ohtliku kauba kogumass ei ületa 500 kg või kogumaht 500 liitrit ning et 
kõnealuste lõhkeainete netomass kokku ei ületa 500 kg; 

3) klassi 1.4G kuuluvaid lõhkeaineid võib vedada koos veoliiki 2 kuuluvate 
tuleohtlike vedelike ja gaasidega või veoliiki 3 kuuluvate mittesüttivate ja 
mittetoksiliste gaasidega või nende kõikide kombinatsioonidena, tingimusel 
et ohtlike kaupade kogumass kokku ei ületa 200 kg või kogumaht 200 liitrit 
ning lõhkeainete netomass kokku ei ületa 20 kg; 

4) ÜRO tunnusnumbrite 0106, 0107 või 0257 alla kuuluvaid lõhkeainetooteid 
võib vedada koos sobivusrühma D, E või F kuuluvate lõhkeainetoodetega, 
mille komponentideks kõnealused tooted on. ÜRO tunnusnumbrite 0106, 
0107 või 0257 alla kuuluvate lõhkeainete üldkogus ei tohi ületada 20 kg. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RA–a–UK-3 

Teema: lubada erinevat maksimumkogust veoüksuse kohta klassi 1 kaupadele, 
mis kuuluvad punkti 1.1.3.1 tabelis veoliikide 1 ja 2 alla. 
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Viide direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisele II.1: 1.1.3.1. 

Direktiivi lisa sisu: veoliigi erandid. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: võetakse vastu eeskirjad, mis lubavad teha erandeid 
lõhkeainete segaveose ja piiratud koguste suhtes. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: The Carriage of Dangerous Goods and Use of 
Transportable Pressure Equipment Regulations 2004: Regulation 3(7)(b). 

Märkused: klassi 1 kaupadele lubatakse erinevaid kogusepiiranguid ja segaveose 
korrutustegureid, mis veoliigi 1 puhul on „50” ja veoliigi 2 puhul „500”. Sega­
veoste arvutamisel on veoliigi 1 korrutustegur 20 ja veoliigi 2 korrutustegur 2. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RA–a–UK-4 

Teema: RA–a–FR–6 vastuvõtmine. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisele II.1: 5.3.1.3.2. 

Direktiivi lisa sisu: tähistusnõude leevendamine haagistega ühendveo puhul. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: tähistusnõuet ei kohaldata juhul, kui sõiduki tähised 
on selgelt nähtavad. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: The Carriage of Dangerous Goods and Use of 
Transportable Pressure Equipment Regulations 2004: Regulation 7(12). 

Märkused: Ühendkuningriigis on kõnealune liikmesriigi säte kogu aeg kehtinud. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RA–a–UK-5 

Teema: sisepakendites kaupade (v.a klassid 1, 4.2, 6.2 ja 7) turustamine jaemüü­
jatele või kasutajatele: kohalikust laost jaemüüjatele või tarbijatele ning jaemüü­
jatelt lõppkasutajatele. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisele II.1: 6.1. 

Direktiivi lisa sisu: pakendite konstruktsiooni ja katsetamise nõuded. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: pakendite märgistamist RIDi/ADRi või ÜRO märgi­
sega ei nõuta. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: The Carriage of Dangerous Goods and Use of 
Transportable Pressure Equipment Regulations 2007: Regulation 26. 

Märkused: RIDi nõuded ei ole asjakohased veo viimasel etapil, mis hõlmab vedu 
laost jaemüüjale või tarbijale ning jaemüüjalt lõppkasutajale. Kõnealuse erandi 
eesmärk on võimaldada kohalike vedude raudtee-etapil vedada jaemüügiks 
mõeldud kaupade sisemahuteid ilma välispakendita. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

Direktiivi 2008/68/EÜ artikli 6 lõike 2 punkti b alapunkti i alusel 

DE Saksamaa 

RA–bi–DE-2 

Teema: pakendatud ohtlike jäätmete vedu. 
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Viide direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisele II.1: 1–5. 

Direktiivi lisa sisu: liigitamine, pakendamine ja märgistamine. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: klassid 2–6.1 ning 8 ja 9: ohtlike jäätmete kombi­
neeritud pakendamine ja vedu pakkides ja mahtlastikonteinerites; jäätmed tuleb 
pakendada sisepakenditesse (kogumisel) ning liigitada konkreetsetesse jäätmerüh­
madesse (et vältida jäätmerühmas ohtlikke reaktsioone); kasutatakse jäätmerühmi 
käsitlevat kirjalikku erijuhendit, mis on ühtlasi saateleht; olme- ja laborijäätmete 
kogumine jne. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Gefahrgut-Ausnahmeverordnung — GGAV 
2002 vom 6.11.2002 (BGBl. I S. 4350); Ausnahme 20. 

Märkused: loend nr 6*. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

RA–bi–DE-3 

Teema: ÜRO tunnusnumbriga 1381 (fosfor, kollane, vee all), klassi 4.2, I paken­
dirühma kuuluva aine kohalik vedu paakvagunitega. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisele II.1: 6.8, 6.8.2.3. 

Direktiivi lisa sisu: mahutite ja paakvagunite ehitust käsitlevad sätted. Peatüki 6.8 
alajaotises 6.8.2.3 nõutakse ÜRO tunnusnumbriga 1381 ainet (fosfor, kollane, 
vee all) vedavate mahutite korral tüübikinnitust. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: ÜRO tunnusnumbriga 1381 (fosfor, kollane, vee all), 
klassi 4.2, I pakendirühma kuuluva aine kohalik vedu Vene standardite kohaselt 
ehitatud paakvagunitega lühikeste vahemaade taha (Sassnitz-Mukranist Luthers­
tadt Wittenberg-Piesteritzi ja Bitterfeldi). Kaubavedu toimub vastavalt pädevate 
ohutuse eest vastutavate asutuste sätestatud täiendavatele käitamiseeskirjadele. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Ausnahme Eisenbahn-Bundesamt Nr. E-1/92. 

Kehtivusaja lõpp: 30. jaanuar 2020 (luba on pikendatud) 

DK Taani 

RA–bi–DK–1 

Teema: ohtlike kaupade vedu tunnelites. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisele II.1: 7.5. 

Direktiivi lisa sisu: peale- ja mahalaadimine ning ohutu vahemaa. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: õigusaktiga on ette nähtud alternatiivsed sätted 
võrreldes direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisega II.1 seoses Suur-Beldi väina 
püsiühenduse (raudteetunneli) kaudu toimuvate vedudega. Kõnealused alterna­
tiivsed sätted on seotud üksnes ohtlike kaupade koormate kaalu ja vahemaaga. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Bestemmelser om transport af eksplosiver i 
jernbanetunnelerne på Storebælt og Øresund, 15. februar 2005. 

Märkused: 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2022 

RA–bi–DK–2 

Teema: ohtlike kaupade vedu tunnelites. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisele II.1: 7.5. 

Direktiivi lisa sisu: peale- ja mahalaadimine ning ohutu vahemaa. 
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Liikmesriigi õigusakti sisu: õigusaktiga on ette nähtud alternatiivsed sätted 
võrreldes direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisega II.1 seoses Øresundi väina püsiü­
henduse (raudteetunneli) kaudu toimuvate vedudega. Kõnealused alternatiivsed 
sätted on seotud üksnes ohtlike kaupade koormate kaalu ja vahemaaga. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Bestemmelser om transport af eksplosiver i 
jernbanetunnelerne på Storebælt og Øresund, 15. februar 2005. 

Märkused: 

Kehtivusaja lõpp: 28. veebruar 2022 

SE Rootsi 

RA–bi–SE–1 

Teema: ohtlike jäätmete vedu ohtlike jäätmete kõrvaldamise ettevõtetesse. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisele II.1: 5. ja 6. osa. 

Direktiivi lisa sisu: pakendite konstruktsiooni ja katsetamise nõuded. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: jäätmete kujul ohtlikke kaupu sisaldavate pakendite 
vedu peab olema kooskõlas direktiivi sätetega, millest võib lubada üksnes mõnda 
erandit. Kõikide aine- ja kaubaliikide suhtes erandeid teha ei tohi. 

Põhilised erandid on: 

jäätmete kujul ohtlikke kaupu sisaldavaid (kuni 30 kg) väikepakendeid võib 
omakorda pakendada, sh mahtlastikonteineritesse ja suurpakenditesse, ilma et 
oleks vaja järgida direktiivi II lisa jaotise II.1 alajaotiste 6.1.5.2.1, 6.1.5.8.2, 
6.5.6.1.2, 6.5.6.14.2, 6.6.5.2.1 ja 6.6.5.4.3 sätteid. Pakendites, sh mahtlastikon­
teinerites ja suurpakendites, sisalduvate väikepakendite esindavat valimit ei ole 
suurpakendi veoks ettevalmistamisel vaja katsetada. 

See on lubatud järgmistel tingimustel: 

— pakendid, mahtlastikonteinerid ja suurpakendid vastavad direktiivi II lisa 
jaotise II.1 alajaotise 6.1, 6.5 või 6.6 asjakohastes sätetes nimetatud pakendi­
rühmale I või II vastavalt katsetatud ja heakskiidetud pakendiliigile; 

— väikepakendid on pakendatud imava materjaliga, mis hoiab kinni mis tahes 
vedeliku, mis võiks veo jooksul sattuda välispakendisse, mahtlastikonteine­
risse või suurpakendisse, ning 

— veoks ettevalmistatud pakendite, mahtlastikonteinerite või suurpakendite 
brutomass ei tohi olla suurem kui lubatud brutomass, mis nende pakendite, 
mahtlastkonteinerite või suurpakendite I või II rühmale on kehtestatud ÜRO 
konstruktsioonitüübi märgistuseeskirjades, ning 

— veodokumenti lisatakse järgmine lause: „Pakendatud vastavalt RID-Si 
16. osale”. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: S liide — ohtlike kaupade riigisisese maan­
teeveo erieeskirjad, mis on välja antud kooskõlas ohtlike kaupade veo seadusega. 

Märkused: direktiivi II lisa jaotise II.1 alajaotisi 6.1.5.2.1, 6.1.5.8.2, 6.5.6.1.2, 
6.5.6.14.2, 6.6.5.2.1 ja 6.6.5.4.3 on keeruline järgida, sest pakendeid, mahtlasti­
konteinereid ja suurpakendeid tuleb katsetada esindava jäätmevalimiga, mida on 
raske ette prognoosida. 

Kehtivusaja lõpp: 30. juuni 2021 

▼M11 

2008L0068 — ET — 22.04.2016 — 011.001 — 53



 

Direktiivi 2008/68/EÜ artikli 6 lõike 2 punkti b alapunkti ii alusel 

DE Saksamaa 

RA-bii-DE- 1 

Teema: ÜRO tunnusnumbriga 1051 hõlmatud aine (vesiniktsüaniid, stabilisee­
ritud, vedel, sisaldab kuni 1 massiprotsendi vett) kohalik vedu paakvagunitega, 
erand direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisest II.1. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisele II.1: 3.2, 4.3.2.1.1. 

Direktiivi lisa sisu: keeld vedada ÜRO tunnusnumbriga 1051 ainet (vesiniktsüa­
niid, stabiliseeritud, vedel, sisaldab kuni 1 massiprotsendi vett) paakvagunites 
(RID-paakides). 

Liikmesriigi õigusakti sisu: konkreetsetel kindlaksmääratud marsruutidel 
toimuvad kohalikud raudteeveod, mis moodustavad osa tööstusprotsessist ning 
mida kontrollitakse rangelt kindlaksmääratud tingimustel. Vedu toimub paakva­
gunitega, mis on selleks eriloa saanud ning mille konstruktsiooni ja seadmeid 
kohaldatakse vastavalt uusimatele ohutusnõuetele. Vedu reguleeritakse üksikasja­
likult täiendavate kasutamisohutust käsitlevate sätetega ja kokkuleppel asjaomaste 
ohutuse eest vastutavate asutuste ja päästeteenistustega ning seda jälgivad asja­
omased järelevalveasutused. 

Algviide liikmesriigi õigusakti sätetele: Ausnahmezulassung Eisenbahn-Bunde­
samt, No E-1/97. 

Kehtivusaja lõpp: 1. jaanuar 2023 

RA–bii–DE-2 

Teema: ÜRO tunnusnumbriga 1402 (kaltsiumkarbiid), I pakendirühma kuuluva 
aine kohalik vedu määratud marsruudil, vagunitele paigaldatud konteinerites. 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ II lisa jaotisele II.1: 3.2, 7.3.1.1. 

Direktiivi lisa sisu: üldsätted mahtlastina veetava kauba kohta. Peatüki 3.2 tabeli 
A kohaselt on kaltsiumkarbiidi vedu mahtlastina keelatud. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: ÜRO tunnusnumbriga 1402 (kaltsiumkarbiid), I 
pakendirühma kuuluva aine konkreetsel kindlaksmääratud marsruudil toimuv 
kohalik raudteevedu, mis moodustab osa tööstusprotsessist ning mida kontrolli­
takse rangelt kindlaksmääratud tingimustel. Kaupa veetakse sel otstarbel ehitatud, 
vagunitele paigaldatud konteinerites. Kaubavedu toimub vastavalt pädevate 
ohutuse eest vastutavate asutuste sätestatud täiendavatele käitamiseeskirjadele. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Ausnahme Eisenbahn-Bundesamt Nr. E-3/10. 

Kehtivusaja lõpp: 15. jaanuar 2018 
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III LISA 

SISEVEETRANSPORT 

▼M8 
III.1. ADN 

Alates 1. jaanuarist 2015 kohaldatakse ADNile lisatud eeskirju, samuti ADNi 
artikli 3 punkte f ja h ning artikli 8 lõikeid 1 ja 3, kusjuures sõna „lepinguosa­
line” asendatakse vajaduse korral sõnaga „liikmesriik”. 

▼B 
III.2. Täiendavad üleminekusätted 

1. Liikmesriigid võivad säilitada piirangud dioksiine ja furaane sisaldavate 
ainete veol, mis kehtivad 30. juunil 2009. 

2. III lisa jaotises III.1 (8.1) osutatud sertifikaadid, mis on väljastatud enne 
artikli 7 lõikes 2 osutatud üleminekuperioodi algust või selle kestel, 
kehtivad kuni 30. juunini 2016, kui sertifikaadile pole märgitud lühemat 
kehtivusaega. 

▼M10 
III.3. Liikmesriikide erandid 

Liikmesriikide erandid ohtlike kaupade veoks oma territooriumil vastavalt direk­
tiivi 2008/68/EÜ artikli 6 lõikele 2. 

Erandite numeratsioon: IW-a/bi/bii-MS-nn 

IW = Siseveetransport 

a/bi/bii = artikli 6 lõike 2 punkt a/punkti b alapunkt i/punkti b alapunkt ii 

LR = liikmesriigi tähtlühend 

nr = järjekorranumber 

Direktiivi 2008/68/EÜ artikli 6 lõike 2 punkti b alapunkti i alusel 

BG Bulgaria 

IW–bi–BG-1 

Teema: punkerlaevade klassifitseerimine ja kontrollimine 

Viide direktiivi 2008/68/EÜ III lisa jaotisele III.1: peatükk 1.15 

Direktiivi lisa sisu: punkti 1.15 (Klassifitseerimisühingute tunnustamine) sätete 
kohaselt peab klassifitseerimisühingu tunnustamine toimuma punktis 1.15.2 
täpsustatud menetluse kohaselt. 

Liikmesriigi õigusakti sisu: Bulgaaria jõesadamates või muudes kõnealuste sada­
mate otsesesse vastutusalasse kuuluvates piirkondades tegutsevaid, naftatoodete 
veoks ettenähtud punkerlaevu võib klassifitseerida ja kontrollida klassifitseerimi­
sühing, mida ei ole tunnustatud direktiivi 2008/68/EÜ III lisa jaotise III.1 punkti 
1.15 kohaselt, eeldusel et see ei kahjusta ohutust. 

Algviide liikmesriigi õigusaktile: Наредба № 16 от 20 юни 2006 г. за обра­ 
ботка и превоз на опасни товари по море и по вътрешни водни пътища; 
Наредба № 4 от 9 януари 2004 г. за признаване на организации за извърш­ 
ване на прегледи на кораби и корабопритежатели (20. juuni 2006. aasta 
määrus nr 16 ohtlike kaupade käitlemise ja nende veo kohta mere- ja siseveeteid 
pidi; 9. jaanuari 2004. aasta määrus nr 4 laevade ülevaatuse ja laevaomanike 
kontrollimise ühingute kohta). 

Märkused: erandit kohaldatakse üksnes sadamaaladel või muudes kõnealuste 
sadamate otsesesse vastutusalasse kuuluvates piirkondades tegutsevate laevade 
suhtes. 

Kehtivusaja lõpp: 15. jaanuar 2018 
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